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XI.— Some of the Less Known Mss. of Xenophon’s 
Memorabilia 


By ProFessor WILLIAM W. BAKER 


HAVERFORD COLLEGE 


THIS paper is a report of an examination of certain Mss. 
of Xenophon’s Memorabilia made in Venice, Florence, and 
Rome in the autumn and winter of 1910-11. The Mss. in 
question are Venetus Marcianus 511 (referred to hereafter as 
Ven. 1); Venetus Marcianus 368 (“ Ven.” of Gilbert and 
Marchant, referred to hereafter as Ven. 2); Laurentianus 
plut. 55, 21 (=L); Laurentianus plut. 55, 22 (referred to be- 
low as 1.2); Laurentianus plut. 80, 13 (referred to below as 
1.3); Vaticanus Graecus 1950 (= J); Vaticanus Graecus 1619 
(= Vat. 2); Vaticanus Graecus 1336 (= Vat. 3); Palatinus 
Graecus 93. It should be said that the different amount of 
space given to the various Mss. is not altogether due to pre- 
meditation, but is in part the result of the exigencies of 
travel and of varying library hours. To the authorities of 
the Library of St. Mark’s, of the Laurentian Library, and 
of the Vatican Library I am under great obligation for the 
courtesy so freely and uniformly shown. I would also make 
acknowledgment, with full appreciation, of friendly advice 
and assistance given by Professor Emeritus John Williams 
White of Harvard University, and Professor E. C. Marchant 
of Lincoln College, Oxford. For verification of my readings 
in certain cases in J, Vat. 2, and Vat. 3, I am greatly in- 
debted to Professor E. K. Rand, Professor of Latin at the 
American School in Rome for 1912-13. 


Codex Marcianus 511 = Ven. 1 


Ven. 1, “in folio minori chartaceus foliorum 408,” con- 
tains}: ἔν αν. (a parchment fly-leaf), λύσιδος τοῦ πυθαγορείου 
ἐπιστολὴ πρὸς ἵππαρχον; 2 blank; 3r.—4v., Xen Anxad. 
Π, 6, ΤΟ --- ΠῚ, I, 45, with a sign referring the passage to its 


1Cf. A. Kirchhoff, ed. 4th. Pol. p. vi; Pierleoni, Stud. Ital. νι, 67 f. 


144 William W. Baker [1912 


proper place in the text; 5-6 blank; 7, table of contents 
in Greek and partly also in Latin and the inscription: 
BiBr[os] Bnocapiwv[os] καρδινάλ[εως} τοῦ τῶν τούσκλων; 
8 ff., various of Plut. J/or., thirty λόγοι in all (between nos. 
25 and 26, on part of 119 v.—120 r., a scrap from Plat. 
Apol. init., not the whole, as would be inferred from the 
Library Catalogue); 141 r.— 325 r., Xen. Cyr, Anadb., Ages., 
Hiero, Mem. (f. 253 v., ξενοφῶντος ῥήτορος σωκράτους ἀπο- 
μνημονευμάτ[ ων] λόγος πρῶτος; 259 v., L 5, ξενοφῶντος 
ῥήτορος σωκράτους ἀπομνημονευμάτ[ wv] λόγος δεύτερος ; 266 
v., 1. 4, ξενοφῶντος ῥήτορος σωκράτους ἀπομνημονευμάτων 
λόγος τρίτος; 273 ν., 1. 4, ξενοφῶντος σωκράτους ἀπομνημο- 
νευμάτ[ ων] λόγος τέταρτος), Hipparch., Hipp., Lac. Pol., Ath. 
Pol., Porot, Oecon., Symp. Cyneg.; 325 v. blank; 326 τ. ff., 
Arrian, Anad.; 397 v., ταφαὶ areEavdpov συγγραφεῖσαι παρὰ 
(sic) (14. the beginning of Diod. Sic. xvii); 398 v. ff., τοῦ 
σοφωτάτου φιλῆ στίχοι ἐγκωμιαστικοὶ eis Tov ἀλέξανδρον τὸν 
βασιλέα; finally at the end this note: ἐτελειώθη ἡ παροῦσα 
βίβλος τοῦ πλουτάρχου σὺν ἄλλοις δὲ ῥητορικοῖς λόγοις ἐν 
ἔτει ςχοδ΄ (= 6674 AM. = τ166 Av.) ἐνδ, 7. δόξα σοι ὁ 
θεὸς ἡμῶν δόξα σοι. 

The actual date of the Ms. is commonly put a century 
later than that here given,! and I had thought that the ςχοδ' 
might be a carelessly written ¢wod’, but ἡ is not the indic- 
tion number of either year. If the entire Ms., however, is 
in one hand, as seemed to me to be the case, it certainly can- 
not be earlier than the lifetime of ‘most wise Philes,”’ appar- 
ently Manuel Philes of Ephesus, whose life is placed by 
Krumbacher2 from about 1275 to 1345. Again ‘“‘codw- 
rdrov” implies that Philes’ reputation was at its height, and 
this is most likely to have been the case in the closing years 
of his life or just after his death, when the asperities of early 
rivalries had been forgotten, and before his somewhat ephem- 
eral fame had had time to disintegrate. So that a date not 


1Cf, Schenkl, /azresd. Liv, τοὶ (“saec. xu1””); Bolla, Riv. di Fil, xx1, 366 
(“recentior videtur’”); Pierleoni, doc. cit. Cerocchi, Stud. Stal. Vi, 473 ἴ.5 
Thalheim, Xen. Scripta Minora, τ, p. vi (“s. xm,” but p. ix, “s. ΧΗ ἢ). 

2 Gesch. d. byz. Litt.2 774. 
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far from 1350 would seem most probable from this stand- 
point. The handwriting also appears to me not to be at all 
at variance with this conclusion.1 

There are corrections in the Ms. occasionally by the orig- 
inal scribe (pr. m.), but also by two others (m. 2 and m. 3), 
both considerably later, as will be shown below.? 


Among the more noteworthy readings of this Ms. are the 
following: 1, I, 5 Kal od ψευδόμενος (dots by m. 2); ὃ 8 οἰκή- 
oe (cum BCJLL?4 L’, Ven. 2, Vat. 2, Vat. 3, al.); 9 ἀθέμιτα 
(c. Ven. 2(?), L4, L’, Vat. 3, al.); 2, 22 ἐκκυλισθέντας (c. 
CDV?, Ven. 2, L?, 13 m. 2, Vat. 3); 23 ἐν γὰρ τῷ αὐτῷ 
(c. BL?); 29 αἰσθόμενος (c. Ven. 2, 1.2, J Vat. 3); 57 m. 3 
ἐπεὶ διωμολογήσατο (c. Stob.; pr. m. ἐπειδὴ ὁμολογήσας(9)}; 
3, § τοῦτο (CB,EL,V2,J L?,L3 corr.); 12 οἶσθα ἔφη ὅτι (c. CL?); 
4, 1 εἰ ante ἱκανὸς add. m. 2 s.v. (c. Bs, L*,L3 corr.); 8 φρόνι- 
μον m. 2 (c. Bg,L? pr. m. s.v.); 10 ὃν s.v. add. m. 3 (later than 
L?)?; 6, 7 ἐμὲ... μελετῶντα (c. CJL?)4$ 9 ἢ πλείων (c. 
BCL?); 7, 3 ταὕὔτη (sic — perhaps adding slight support to 
Heindorf’s τοῦτ᾽ εἴη); 1, 1, 7 συντίθενται (ς. CDV*, Ven. 2); 
3, 7 ποιήση (c. C Stob. A); 14 διενέγκοιεν (c. CJ); 4,5 ἂν 
ἐθέλειν (c. C Ven. 2, Vict.)*; 5, 1 εὐδοξοτέραν (c. BF); 26 τί 
δέ γε (c. CDEG); 28 τι αὐτῶν (c. BJL); 6, 2 ἐπαρεῖς (c. C(?) 
DRV?V°P); 3 εἰπὲ (c. C Vict.); 10 τήν γε (c. CL); ἤδη om. 
(c. CJL); 18 διενεγκὼν (c. F Vict. (et C ?)’)— the dots above 
t are run together; cf. Ven. 2, διένεγκῶν according to O. 
Keller®; 7, 7 cov (c. B(?)JL al.); διαλεγομένου (c. BCDEL); 
9 ὠφελήση (c. C; ὠφελήσῃ BL). 

A tendency to agreement with C is marked even here; it 
is more apparent when, for example, the complete collation 
of Book I, given below, is compared with that of C as given 

1 Since writing this I notice the conclusion which Ruehl, Xen. Scripta Minora, 
Il, p. vi, has come to, vz. that on the evidence of the handwriting this Ms, 
should be dated “saeculo xIV, ineunte.” So Bernadakis, Plut. Mor. 1, P- Xxxviii. 

2Cf. p. 149. 

8 Schenkl, Yen, Stud. τι, 31 (Sited. Wien. Akad. LXXX, 115) reports the read- 
ing as καὶ ov, 

4 Cf. Schenkl, of. czz., 1, 92 (176). 

5 Cf. Schenkl, of. cit., ΤΠ, 31 (115) and 92 (176). 

6 Philol. XLV, 184 ff. 
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by Schenkl.! Such a comparison shows identity of reading 
in about three-fifths of the cases. It may be noted also that 
although the contents of the two Mss. as a whole are very 
different, both include, besides Mem., Ages., and Hiera, [διο- 
δώρου] ταφαὶ ἀλεξάνδρου and φιλῆ [μανουὴλ] στίχοι [ἐγκω- 
μιαστικοὶ] εἰς τὸν adéEavdpov.? These likenesses are sufficient 
to allow us to group Ven. 1 and C somewhat closely together, 
though hardly enough to prove immediate relationship. (The 
connection of Ven. 2 and L? with Ven. 1, from which they 
both were copied, is spoken of below.*) 

The results of the collation of Ven. 1 for Book 1 follow. 
Readings in which L? is known to be in agreement are 
printed in black-faced type. As excerpts only were taken 
from the latter Ms., it of course does not follow that all 
cases of agreement are included. The basis for the collat- 
ing is Marchant’s Oxford text. It is to be assumed that 
words which Marchant puts in square brackets occur in the 
Mss. unless otherwise stated; conversely, that emendations, 
in angular brackets in his text, do not occur in the Mss. 
Readings which have been already given above are not 
repeated. 


f. 253 ν. ξενοφῶντος ῥήτορος σωκράτους ἀπομνημονευμάτ[ων] Adycs 
πρῶτος. I, 2 διετεθρύλλητο -- αὐτῷ --- 3 om. δὲ --- 4 δὲ --- ἃ -- ἃ -- 
6 ὅπως ἂν ---- 7 αἱρετέα --- ὃ τὸ δὲ μέγιστον ---- 10 πρωί -- II οἶδεν --- 
ἐπεδείκνυε ---- 14 μεριμνώντων (corr. «ὁ. ?)— κινεῖσθαι πάντα --- 
15 ὅτου δ᾽ ἂν --- τοιοῦτο ---- 16 ἀνδρία --- καὶ ἀγαθοὺς (et 2, 2; καὶ per com- 
pend.) — 17 om. οὐ ---- IQ τὰ μὲν οἴονται τ. θ. ---- 20 περὶ τοὺς θεοὺς μὴ 
— 2, 3 αὐτῷ — τοιούσδε---- 4 τ᾽ οὐκ (ε eraso in L?) — 5 δὲ αὐτοῦ --- 
7 δὲ εἴ --- ἔχη — 8 ξυνόντων αὐτῶ --- Ο μωρὸν --- καθίστασθαι --- ἐθέλειν 
κεχρῆσθαι ---- ΤΟ ἔσεσθαι ---- ταῦτα ---- 12 σωκράτει καὶ — κατὰ (corr. 
pr. m, κακὰ) — om. re (post ἀκρατέστατος) --- 13 8 —15 ὁμιλησέ- 
τὴν — 16 αὐτὼ μᾶλλον ---- cvyywwopévov — 17 χρῆν --- αὐτοὺς --- ξυνοῦ- 
σιν --- 19 γινώσκω --- 20 εἴργουσιν ἀπὸ τ. π. ἀ. ὅμως --- συμμιγῆς --- av- 
τὰς (corr. m. 2 αὖτ᾽) --- 21 ἐγγινομένην --- 23 καὶ σώμα τὶ -- 

1 Xen, Stud. 11, 92 (176) ff. 


2 Cf. Schenkl, of. ciz., gt (175). 
3 Pp. 148 ἢ, 
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24 ἑαυτοῦ — 25 πεφυσημένω δὲ — 26 παρέσχετο --- 27 καὶ κιθαριστής 
— ποιῆσαι --- πατέρες αὐτοῖς --- 20 ἐπετιμᾶτο --- 30 om. αὐτῷ — προσ- 
κνᾶσθαι --- ὑίδια ---- 31 οὔτε --- οὔτε (s.v. add. m. 2) --- οπι. τοὺ -- 
32 σοι δοκεῖ --- ἐλάττους καὶ --- αἰσχύνοιτο -- οἵοιτο --- 33 ἀπαγγελ- 
θόντος --- προηγορενομένων --- δὲ --- 36 μηδὲ ἂν — ἢν πολὺ — ἴδω --- 
37 τοῖς (τούτοις mM. 2) — ἄλλων τῶν δικαίων - 42 δὴ (δεῖ 5.ν. τη. 2) 
- τἀγαθὰ δὲ ἐνόμισαν --- κακὰ δὲ — 43 ὅσα ὃ ἂν --- καὶ dv—44 ἀναγ- 
κάσει ---- 45 ποιεῖν τινὰ —- 46 σαντοῦ ταῦτα--- 4.7 προσήεσαν (L? corr. 
add. ἐ subscr.)--- 48 χαιρεσικράτης --- om. ἑρμογένης kal — cipplas — 
φαιδώνδης --- om. re — οὔτε αἰτίαν --- 51 atta — 52 αὐτῶ — αὐτόν 
— 53 om. te (post πατέρων) ) — διότι --- γίνεται — 54 αὐτῶν —- τούτου 
— δῷ ὑπὸ ἄλλου --- βούλοιτο --- 56 pire - μήτε --- 57 δὲ - δὲ — ἄλλο 
τι --- τὸ ὄνειδος -- 58 ὅντινα δ᾽ ad — βοῶντά — 50 τε dv—60 αὑτοῦ 





—- ΟἹ γυμνοπαιδείαις --- συγγινομένους --- (63 πολέμου γε --- οὔτ᾽ ἄλλου -—— 
64 ἔνοχος ἂν ---- οἴκους --- 3, I ὁπόσων --- γὰρ θυσία — 2 om. καὶ --- 
εὔχετο -- 4 τὰ παρὰ τῶν θεῶν (om. ὑπὸ) --- 5 ἢν μὴ διψῆ -- 6 ἐπὶ 
δεῖπνον ἐθελήσειεν --- καιρὸν ἐμπίπλασθαι - - ἐφύλαττε --- μὴ δὲ -- - 7 ὑπο- 
σχόμενον τὸ --- καιρὸν -- οὐδὲ --- 8 ἀπέχεσθαι ἰσχυρῶς — εἶναι τὸν -- - 
Q ἅλλοιτο -- II ap’ εἴη --- ἀντ᾽ ἐλευθέρου εἶναι (om. μὲν) -- 12 om. 
εἶναι (m. 2 (9), super ras. Ἶ solo relicto)— ἡμιω βολιαῖα --- 
13 ἐνίησί τε --- πόρρωθεν bis —- ors — σοὶ δὲ — 15 ὦιετο (sic)—4, I 
ἔνι (ot add. s.v. τη. 2) — 2 θεοῖς pyxavdpevov — ἀνθρώπων -- 4 γένηται 
— ἔργα elvac— 5 om. 6— προετέθησαν ---- om. τῶν --- 6 τόδε — ἔργον 
— ἠθμὸν ----ἐμφῦσας --- ἐμπίπλασθαι --. ἐπὶ δὲ ---- πορρωτάτω ---- 7 τεχνή- 
part — 8 σαυτὸν φρόνιμόν τι δοκεῖς --- φρόνιμος (v super ς m. 2)— 
ἔχεις οὔσης ---- om. τὰ -- 0. γινομένων --- σεαυτοῦ — οὐδὲ ---- 10 ἐγώ en — 
12 ταύτας --- 14 τὰ ἄλλα -- δὲ ἀμφοτέρον(}) (m. 2 -wv?)— 15 ἕλλη- 
σιν --- 16 φρονιμώτατοι --- 18 ἣν --- γινώσκεις — καταμανθάνειν --- λαμ- 





βάνεις ---- γνώση --- 19 om. οὖν - 5, I αὐτὴν — ὅντιν᾽ ἂν αἰσθανώμεθα --- 
om. ἂν --- 2 ἐπίστασιν — 3 μὴ δὲ --- 4 ὀνείδει ἢ -- 5 ἱκετεύειν — 
6, 2 σοφίας --- σιτία --- 4 τοῦ μοῦ --- 5 λαμβάνωσιν --- λέγω —6 μᾶλ- 
λον τοῦ (mM. 2 μᾶλλόν του) --- 8 ἄλλότὶ ---Ο ὁ τί τῶν χαλεπωτάτων 
δεόμενος μᾶλλον --- ῥάστοις ῥάστως ---- IO δὲ νομίζω -- IIT μὲν δίκαιον --- 
γινώσκειν --- 12 ἐλάττω-- 13 ὑμῖν --- 14 γινώμεθα —- καλοκαγαθίαν - - 
15 δὲ — ἐπίσταιτο --- 7, 1 εὐδοξία ---- τε pro τοῦτο -- μὴ post καὶ in mg. 
m. 2.— ὧδε — 2 γὰρ dv — ἄξια (m. 2 ἔξω) --- οπι. δ᾽ — ἀνωφελῶς 
Pro ἀλυσιτελῶς M 3. --- 3 Om. αὐτῷ — κυβερνᾶν re — αἰσχρῶς re — 


5 τὸν οὐ -— ἐξηπατήκει. 
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The readings from Ven. 1, taken as a whole, are scarcely 
of epoch-making importance, but they do suggest, I believe, 
that it would be worth while to collate it for the whole of 
Mem. It appears to be a possible rival of C for first place 
among the deferiores. 


Codex Marcianus 368 = Ven. 2 


This is a paper Ms. of the late fourteenth or early fifteenth 
century,! and contains:? by m. 1 (fol. 1 ff.), Hell, Ages. ; 
f. 86 τ. ξενοφῶντος σωκράτους ἀπομνημονευμάτ[ ων] τμῆμα 
πρῶτον; f. 94 v. and again on f. 95 r. (after a “ περιττόν pas- 
sage from the beginning of Mem. 111) ξενοφῶντος ἀπομνη- 
μονευμάτων τμῆμα δεύτερον ; by m. 2, f. 99 r.—-100 v.; by m. 
3, f. ror ff.; Εν 105 τ. ξενοφῶντος ῥήτορος σωκράτους ἀπομνη- 
μονευμάτων λόγος τρίτ[ ος]; f. 115 v. ξενοφῶντος (followed by 
a blank space)® σωκράτους ἀπομνημονευμάτων λόγος τέταρτος ; 
f. 125 r. Hipparch., Hipp., Lac. Pol. Ath. Pol., Porot, Oecon. 
(by m. 1, f. 154 ν., 1. 6—f. 155 το, L 10; by m. 4, 155 r., 1 11 
—1791.), Symp. Cyneg.; 179 v. — 182 v., blank; by m. 3, 
f. 183 r.— 184 ν. = Mem. il, 1, 26—2, 13. 

It is now generally taken for granted that Ven. 2 was 
copied from Ven. 1... This is, on the whole, borne out by 
such evidence as I have obtained in the course of an exami- 
nation of several pages in different parts of Wem. Of varia- 
tion from Ven. 1, I have noted only the following instances: 
the titles of Books 1 and π (though those of m1 and tv are 
plainly taken from Ven. 1); 1, 1, I ἔπεισαν ᾿Αθηναίους ; 2 om. 
οὖν; αἰτιᾶσθαι; 4 σημαίνει ; 8 yap ᾿ τῶ (τοι super γάρ pr. m.); 
καλῶ (Ὁ); συμφέροι (c. Β); 2, 10 γίψεται; 20 αὐτὰρ; 48 φαι- 
δώνδας (according to O. Keller; I have not verified the read- 


1Cf. O. Riemann, Qua ret criticae tractandae ratione fell. Xen, textus con- 
stituendus sit, p.5; Underhill, 4 Commentary on the Hellenica, p. \xxvi. Cf. 
also what is said below on the relations of Ven. 1, Ven. 2, and L?. 

2 A very brief description and a few readings are given by Ὁ. Keller, Phz/od. 
XLv, 184. Cf. Pierleoni, Stud. /tal. v1, 69; 89; Tommasini, 7d. x, 110. 

8 Cf. the titles of Ven. 1. 

4 Cf. Schenkl, /azresh, Liv, 25; Marchant, pref. to Cecon, and Symp. (Oxford 
text. vol. 11); Sted. /tal. doce. citt.» Thalheim, Xen. Scripta Minora, 1, p. vi. 
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ing); 57 ἐπειδὴ ὡμολόγησε; 3,.11 ἄρ᾽ οἴει (c. JL’); 4, 18 κατα- 
μανθάνεις (c. 1.8, Vat. 3); λαμβάνειν (s pr. m.,s.v.). Some 
of these readings may imply collateral use of another Ms. 
than Ven. 1; the majority are merely careless mistakes. 

In a number of cases Ven. 2 agrees witn the original text 
of Ven. 1 rather than its corrector. This is so in the follow- 
ing passages (see the readings from Ven. 1); 1, I, 5; 2, 12 
(καὶ); 31; 37; 3, 12; 4, 1 (εἰ); 8; 6,6; 7,1; 2(a&a). In 
all of these L* gives the correction, and generally as its only 
reading. The only apparent exceptions are that in 1, 2, 12 
(κατὰ ; corr. pr. τη. κακὰ) both Ven. 2 and L? read κακὰ, L? 
with erasure of 7 s.v.; in I, 2, 20 Ven. I has αὐτὰς, m. 2 adr, 
Ven. 2 correctly αὐτὰρ, L? apparently αὖτ᾽ ; in 1, 2, 42 (δὴ, 
corr. m. 2(?) δεῖ) Ven. 2 reads δεῖ, but the reading of L? 1 
have not; in J, 4, 14 the reading and correction of Ven. I are 
doubtful, ἀμφοτέρον or ἀμφοτέρων, Ven. 2 gives both, L? 
aupotépov. No one of these last instances would prevent us 
from concluding that corrections of m. 2 of Ven. 1 are later 
than the copying of Ven. 2 and earlier than the copying of 
L?, The corrections in three cases from Book 1 are by the 
same test, as well as by that of the writing, later than both 
Ven. 2 and L4, vz. 1, 2, 57 ἐπεὶ διωμολογήσατο; 4, 10 ὃν; 
7, 2 ἀνωφελῶς (vod over a blot). We have then as our 
chronological order: Ven. 1 pr.m.; Ven. 2; Ven. 1, πὶ. 2; 
L?; Ven. 1, m. 3. 

The only additional readings of any importance which I 
have noted in a very brief examination of Ven. 2 are: 11, 3, 9 av 
ἀγαθὸν (c. CJL, Vat. 2); 6, 10 ἑαυτοῖς (c. CDJ). It is very 
probable that both are due to Ven. 1. 


Codex Laurentianus plut. 55, 22 = L? 


Readings of this (fifteenth century?) Ms. in which it is 
in agreement with Ven. 1 have already been given. Others 
follow in which it varies from Ven. 1: 


I, I, I om. yap —2 αὐτῶ- 4 ἀπατώντων — 18 περὶ ev — 
2, 4 ἠμέλη — 6 αὐτῆς --- 20 καλὸς --- 21 ἐπίθύμει (sic) — 
23 καὶ σώματι --- 27 ποιήσας — 33 ἀπαγγελθέντος — 34 om. 
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ἀφεκτέον... . δῆλον ὅτι --- 47 προσήεσαν (corr.)— 48 φαιδωνί. 
δης -- οὔτ' αἰτίαν ---κ4 αὐτοὺς οὐδὲν - ἐπειδὴ ὁμολογήσατο --- 
58 βοώοντα --- 3,9 post ras. Kat λεωργότατον εἶναι ---- 12 ἡμιο- 
Bormtaia —15 ᾧετο---4, 5 τῶν add. corr. 2—12 ταῦτα --- 
15 €AAnot_— 18 γινώσκεις sed ἡ super εἰ pr. τη.--- λαμβά- 
νῆς corr. 2-—5, 3 μὴδε-- 6, 9 ὁ τὶ τῶν- 13 ἡμῖν (in ras.). 


These variations are insignificant, while the agreement, as 
may be seen above, is extremely close, even in peculiar mis- 
takes. When with this is put the fact that it gives the same 
selection from Xenophon as Ven. 1 except Cyn and “πα. 
(ie. ξενοφῶντος ῥήτορος λόγοι πολιτικοί, as is written at the 
end of the Ms.), and in the same order, there can be no 
doubt that it was copied from Ven. 1, as Schenkl indeed 
surmised! It was likewise a late copy, as the comparison 
with Ven. 2 above has shown, so that so far as the Wemora- 
δία is concerned, I see no reason for revising Schenkl’s 
judgment, given in connection with Oecon. :* “ ganz werthlos.” 


Codex Laurentianus plut. 55, 21 = L 


This Ms., a parchment folio of the fourteenth century,® 
with two columns of writing to a page, and 276 leaves, con- 
tains:* f. 3 r.,° Mem.,; 44 τ΄, Oecon. (61 r.—64r., in a deli- 
cate, later hand, containing the end of Oecon. and beginning 
of Cyn., which with Symp. had been lost®; 64 v.— 66 v. 
blank); Cyxz., Cyrop., Anab. (190 r.— 193 Γ., Ist column by 
m. 3; 193 v. blank); Aipparch., Hiero, Hipp., Lac. Pol., and 
the first part of A//. Pol. fused into one with the last part of 
Porot.. At the end, τέλος σὺν θεῷ ἀμήν | Ἐξενοφῶντος ῥήτορος | 
πόροι ἢ περὶ προσόδων | τέρμα τῆς Ἐξενοφῶντος βίβλου | θεοῦ 


1 Bursian’s /ahresb. τιν, 102, n. 1; οἵ, Sted. Stal. vi, 89; 475; Thalheim, 
Xen. Scripta Minora, 1, p. vii. 

2 Xen, Stud. Wi, ut (Siteb, Wien. Akad. LXXxut, 111); Cerocchi, Stud. Stal. 
vi, 477, finds it has corrections of value in the Hipparch. 

3 Cf. Bandini, Ca¢alogus, τι, 285 f. 

4 Cf. Kirchhoff, ed. Ath. Pol. p. ix. 

51 use the later, stamped numbering as more accurate. 

6 Cf. Schenkl, doc. cid. 

ΤΌΣ, Ruehl, Xen. Scripta Minora, τ, pp. vii-viii. 
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τὸ δῶρον. καὶ πόνος ταπεινοῦ | wétpov) | τῷ συντελεστῇ τῶν 
καλῶν θεῷ χάρις | η ἦν. On ἔ. 2 v. is the inscription “ Hunc 
librum Sassulo Pratensi [the name 7x rasura] et discipulo et 
filio dono dedi, cum a me discederet, ut esset monumentum 
amoris nostri. Ego Victorinus Feltrensis manu propria 
scripsi [sc. hts tuscription, not the Ms.] et donum obtuli.” 
It is said also to have belonged to Guarino of Verona,” a 
teacher of Vittorino of Feltre, as the latter was of Sassuolo 
of Prato. 

According to Schenkl,? writing with especial reference to 
Oecon., the Ms. shows corrections by two hands, one con- 
temporary and one only a little later which uses a light 
shade of ink. In Mem. there appear to be at least three 
correctors, not counting corrections made by the copyist at 
the time of writing: vz., corr. =the chief corrector, appar- 
ently the scribe himself, correcting with a blacker ink than 
was used in the text and at the same time inserting the red 
initials; corr. 2, a somewhat scrawly hand, using a drab 
shade of ink; corr. 3, author of a few corrections in a light 
brown ink. The Ms. itself has a good many stupid mistakes, 
and the correctors not infrequently change the text for the 
worse, but it has a considerable number of readings of impor- 
tance. Schenkl gives about a dozen from Book 1 in his 
critical apparatus, and in every case correctly. 

Besides these, and those quoted above under Ven. 1 and 
Ven. 2, the following perhaps deserve to be singled out from 
the bulk of the variants. Readings with which Vat. 2 is 
known to agree are indicated by an asterisk(*). 1, 1, 8 ydp 
τοι * (cum L? pr. m.); 11 ἔφη * (v super ἡ pr. m.); 2, 32 σοι" 
(corr. 3 οὗ; cf. A corr., B mg., L3 corr.) δοκεῖ *; 33 καλέσαντε 
(o eras.); 61 συγγιγνομένους * (συγγιν- ABC al.); 3, 1 ὑπο- 
κρίνεται * (c. BL? pr. m.); 5 τοῦτο pr. m. (c. Bs, Ven. 1, al.), 
corr. τούτῳ (Vat. 2 τούτω); 5, τ ὅντιὰν (corr. 3 ὅντινὰ, Vat. 2 
ὄντι ἂν); 5 ἱκετεύοντα; 6,13 φίλον ποιῆται Ἐ (c. AB Vat. 3, 
Stob. £sc.); 1,1, 10 πότερον * (c. AB); 11 δοκεῖ * (c. edd.); 

1Cf. Gardthausen, Gr. Palaeogr. 336. 


2 Cf. Bandini, Zc. ; Sabbadini, Le Scoperte dei Codici Latini e Greci, 45, n. 16, 
8 Xen. Stud. iW, αὶ (111). 
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12 ἀξιώσεις (c. CL’, Vat. 3); 19 χειρώσονται Ἐ (c. GJ, Vat. 3 
pr. m., Stob. Zsc.); 21 ὁποτέραν (c. DEVL3, Vat. 3, Stob.); 
22 καθαρότητι Ἐ (c. CV}, L3, Vat. 3); 23 ποιησάμενος (c. 
AGV3, 1.3 pr. m.); 2, 7 νεανίσκος ἔφη (c. J, al.?); 12 βούλει 
σοὶ Ἐ pr.m. (c. FGV%), corr. βουλήσῃ; 13 ἀποδόντας (c. 
ABJV1); 3, 9 a (sic; J Vat. 2); 18 ἀλλήλαις ἐποίησεν *. 
pr. m. (ἀλλήλαιν corr. 2); 4, 2 σῴζονται (ἜΡΓ. m.; corr. 
-wvtat); 6, 17 ὃ (c. GJV2V3); 22 καρτερεῖν (c. A?)BDEG),; 
29 τούτων δεῆσον ἢ (corr. τούτου δεήσων (c. A)); 35 ἑαυτοῦ 
(c. ABDJV°); ἑαυτοῦ (c. ΒΌΝ 3); 7, 8 ἐπιμελησόμεναι (c. CF) ; 
9, 5 προσκαλέσατο" (€ super m add. corr.); ml, I, 8 μὲν αὖ 
τῶν (c. CJ); 2, 3 διὰ τοῦτον (c. Stob.); 4, 1 ἅμα δὲ καὶ (c. BC); 
mo (c. BG); 4 στρατιᾷ (c. B); 5, 22 συνηχέναι (c. BF); 
6, 2 ἐπαίρεις (c. BCJ); 11 ἴδωμεν (c. BFGJ); 12 σκώπτομαι 
(c. B,EG,J); 13 τοῦτο (c. BCJ); 7, 9 ὠφελήσῃ (c. B); 8, 7 pr. 
m. τό τε λιμοῦ (c. Vict.; corr. ye in ras.); 9, 2 ὅτε Λακεδαιμό- 
vot (c. BJ Stob.); 4 τὸ μὲν. . . TO(c. BJ); ἔκρινεν (c. B); 
6 ἐνόμιζεν (c. BJ); 9 μέντοι (τι s.v. corr. 3 c. CV); II ὁμολο- 
γήσειεν (c. BJ); 10, 1 ἡ εἰκασία (c. CDEGJ); 13, 2 ὑγιεινότε- 
pov dnoi(v)(c. DGJR); Iv, 2,6 om. ov (c. By, CJ); 12 ἑαυτῶν 
ἔχοιεν (c. B, Stob.)1; διεξηγήσασθαι (c. BGJV?); δύνωμαι 
(c. B); 13 ἐνταυθεὶ bis; 17 τὰς ἀθυμίας (c. CEFJ: τοὺς otpa- 
τιώτας (c. BC Stob.); 29 εἰδότες 6 τι (c. C,DEFG); 31 αὐτὸ 
ὑγιαίνειν (c. Gy); om. καὶ (c. CJ al.); 3, 8 γιγνομένοις (c. BJ); 
4, 10 οὐδὲ εἷς. . ἔσται (cf. DEG); 5, 4 εἰκότως (om. ἔφη c. 
BJ Stob.); 7 σωφροσύνη (c. BJ); 9 δέψος s.v. pr. m. (c. BJ 
Ven. 2 (et 1?), Stob.); 10 καὶ τῶν τοιούτων (c. J Stob ); 
ἐχθροὺς (c. BDG Stob.); 11 τίνι yap (c. B,, DEGJ); 6, 1 τὸν 
τρόπον sine καὶ (c. BCD] V?V°); 2 om. ὁ ante εὐσεβὴς (c. Β 9); 
6 ἔφη post κελεύουσιν om. (c. CFG); 14 μὲν οὖν sine ἔφη 
(c. BG); 7, 4 ἕνεκα τοῦ (c. BFGJ). These readings, and 
still more the others given below, show that, as was to be 
expected, L belongs to the eclectic group of Mss., with read- 
ings common to all three of the more important Mss., and 
with no very marked preponderance in favor of any one of 
the three. 

In presenting the remainder of the variants of L, I indicate 


1 Cf, Chavanon, Sources Principales des Méim. (Paris, 1903), p. 57. 
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as before by an asterisk (*) agreement of Vat. 2, so far as 
this is shown by the limited number of excerpts (almost 
entirely from Books I and 11) which I have from it; rarely a 
reading of Vat. 2 which varies from that of L is given in 
parenthesis with an asterisk preceding the reading. 


f. 3 τ. Ξενοφῶντος ῥήτορος ἀπομνημονευμάτων πρῶτος. 
I, 3 om. δὲ Ἐ-- 4 πλεῖστοι φασὶν * --- ἐγίνωσκεν --- ξυνόντων * — 
τὰ... τὰ (ἃ. .. &* sv. pr.m.)—5 καὶ od * — ἀληθεύειν 
7 αἱρετέα Ἔ —8 φυτευσάμενον * — οἰκήσει * — διὰ τούτου --- 
9 ἀθέμιστα * 
ἐπεδείκνυεν * — 14 μὴ τὰ -- ὄχλων — ἱερῶν * --- βωμῶν -- 
ἄλλω Ἐ (0 5.ν. Corr. 3)—om. τῶν ante πάντων * — μεριμνόν- 
των ἢ -- τοῖς δὲ δοκεῖν --- κινεῖσθαι πάντα * — οὔτ᾽ ἀπολεῖσθαι * 
—15 ὅτου δ᾽ ἂν" ---τοιούτῳ (ν corr. 3 5.ν.)---ἧ--- τό καὶ 
ἀγαθοὺς * (et saepe καὶ ἀγ- pro Kay-)— το οἴωνται ---- 20 περὶ 
τοὺς * --- μὲν οὐδὲ --- 2, 3 οὐδὲ πώποτε (* οὐδέπω πώποτε) -- 
τοιούσδε * — 4 ὃς δ᾽ (corr. 3 ὡς &)—5 δὲ ἑαυτοῦ * —6 ἀπεχό.- 
μενος (υ super ς corr. 3)— éavtois*—7 ἐπαγγελόμενος --- 
8 ξυνόντων * — διαφθείρει --- 9 μωρῶν ὃ -- καθίστασθαι * — κυ- 
βενήτῃ (ps.v. corr. 3) --- μηδένα --- κεχρῆσθαι ὃ --- μὴδὲ " (et 
saepe) — 10 ἔσεσθαι * — ταῦτα * —om. οἱ δὲ... φιλοῦσιν * — 
11 ἡγεῖτ᾽ — 12 σωκράτῃ (*-n) cal *—xata τὴν * —om. Te post 
ἀκρατέστατος * — post ὑβιστότατος add. καὶ βιαιότατος * — 
14 irAoTiwwTdrw — 15 αὐτῷ (corr. 3(?) αὐτὼ" — 16 αὐτοῖς * 
—om. dv — αὐτὼ μᾶλλον ".--- ὥσπερ yap * — ἀποπηδήσαντες --- 
17 χρῆν * — αὐτοὺς * — jrep(*H-) — ξυνοῦσιν * — κάλιστα --- 
18 ὅτε (in ras. corr.) σωκράτει — 19 ἴσως ἂν ἢ — μὴ μὴ * (sec. 
del. corr.)—om. τὰ post καὶ" —6*(?) (corr. de2)—20 om. 
ὅμως * — διδάξευ (corr. -εο) --- συμμιγῆς Ἐ---21 ἐπιθυμεῖν --- 
23 ἐνδέχεται σωφροσύνην--- τῷ γὰρ -- οἴη. τῷ post καὶ -- 
24 ἀπαλλαγέντε (ς eras.) —Oetadéav (corr. 3 -ττ-)--- χρώμενος * 
(ει. add. corr. 3)—25 ὀγκωμένω ---26 μέν τοι --- 27 καὶ κιθα- 
ριστής * λάλος ἢ (in mg. corr. 3 ἄλλο)---ποιῆσαι Ἐ — τῷ 
σώφρονι (ι in ras. corr.) (ἤτω σώφρον εἶἷ)--- τῷ--- αὐτοῖς * — 
πλημελούντων --- αὐτοῖς (αὐτοὶ * corr.)— 29 ἐπετιμᾶτο -- 
30 om. αὐτῷ --- προσκνίσθαι Ἔ-- ξιφίδια (ξιφί in ras. et mg. 
corr. 3) (*ita)—31 οὔτε γὰρ" -- οὔτε adtos*—om. του * — 


— 10 πρωΐ * — εἴη * — 11 ὅπως οὖν --- γίνεται * — 
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32 προστάτϊς (corr. -ys)—om. Te * — 33 τὼ 5€*— 34 δηλον- 
ore* (corr. in. ras.) —dndrovers* (et saepe*)— 35 ἄλλό TL* — 
36 μὴδὲ ἂν Ἐ---πολῇ (ὦ 5.ν. corr. 3)—om. ἀλλά... ὁ χαρι- 
κλῆς "- 37 κατατετρέφθαι (*-rpv-) — διαθρυλλουμένους * — 
τοῖς Ἐ- ἄλλων τῶν δικαίων "--- 38 ὀργίζοντο Ἐ- -40 ἑαυτοῦ .--- 
41 περίκλεες ἔχεις * — ἐπαινουμένου (om. τὸν μὴ)" ---42 φρέζον 
(corr. 3 φράζον) -- ἐνόμισαν * — 43 ὅσα δ᾽ ἂν "- -καὶ ἂν * — 
τύρανος --- 44 τίς ᾿- αὐτῷ ποιῆ (ἢ in ras. σοττ.)--- γάρ τοι -- 
45 τοῖς πολλοῖς ἔ -- ποιεῖν τινά---46 σαυτοῦ ταῦτα —47 προσ- 
ἠεσαν-- 48 om. ᾿Ερμογένης καὶ - Σιμμίας Ἐ- — φαιδώνδης 
(corr. pr. m. φαίδων τίς)-- καλοί τἀγαθοὶ (corr. pr. m. κ᾿ ἀγα- 
Gol) (ἢ τ᾽ ἀγ-)--- 52 ὥφελος --- 53 διότι" --- γίνεται Ἐ---54 αὐτῶν" 
—amoxdew Ἐ (sic; ¢ subscr. add. corr.) — τούτου Ἐ--- 55 ταῦτα ἢ 
—om. μὴ... τιμᾶσθαι". — 56 ἀεργείη * — μήτε" — unre * — 
57 ἐπειδὴ ὁμολογήσαιτο * —Te εἶναι ἀνθρώπῳ "--- δὲ ἀργεῖν * — 
ἀργοὺς ἀπετέλει--- οὐδὲν in mg. corr. 3 --- ἀεργεία (ἢ -η)--- 
58 ἐπέεσιν * — διδείσεσθαι * ὅντινα δ᾽ αὖ"- βοῶντά". σκή- 
πρῳ --- ὁμοκλήσασκαί --- οὔτε TovTT - 59 ταῦτα (-4)--τε ἂν 
(ὑ τ᾽ ἂν)---ὅο μακρὰ --- ἤθελοι (οι in ras. corr.)—61 γυμνο- 
παιδείαις * — 62 βαλαντιοτομῶν  --- τοιχορυχῶν ἢ -- 64 ἔνοχος 
av* —6 διαγραψάμενος *— ἢ πόλεις ἔ---- οἴκους * —3, 1 ξυνόν- 
τας Ἐ- οὕτως .--- 2 εὔχετο" (corr. ηὔ-) --- εὔχοιτο  --- 3 παρὰ 
(corr. in ras.) avTois —om. τὰ post μᾶλλον ἢ Ἐ---ἱέρατ᾽ * — post 
ξένους ras. unius partis versus—4 παρὰ θεῶν Ἐ-- τὰ παρὰ τῶν 
θεῶν". -τὰ ἀνθρώπινα- -α σῶμα ἣν. εἴη Ἐ- 6 ἐθελήσειαν --- 
καιρὸν ἐμπίπλασθαι" --- ἐφύλαττεν (2) (corr. ἐφυλάττετο) --- 
7 ἐπισκόπτων .- τὸ ὑπὲρ" --- καιρὸν (* corr.)— οὐδὲ Ἐ---8 ἅπτε- 
σθαι (corr. ἀπέχεσθαι)--- ἐφίλησεν ---ο ὁράσεων Ἐ (corr. θρα- 
σέων) --- κυβιστήσεται (corr. in ras.; S.v. corr. 2 (9) σειεν).--- 
ἄλλοιτο" —11 τί ap’ εἴη --- οὐ]. μὲν εἶναι" — τἀγαθοῦ  --- 
12 οἶσθα ἔφη (om. ὅτι)---- ἡμιωβολιαῖα Ἐ --- τὸ φρονεῖν --- ἐξίστη- 
ow*—13 ὅτι σοὶ (corr. s.v. ὑ)--- ἐνίησί Te—-om. ἂν ---ὑγιῶς Ἐ 
—14 ἀφροδίσιαν- -μὲν δεομένου pév* --- προσδέξετο --- ἀοροτά- 
των (corr. ἀωραιοτάτων) —15 οὕτως ἔ ---4, I om. εἰδέναι ἢ --- om. 
εἰ- ποιεῖ---2 θεοῖς μηχανώμενον ---4 ἀλλὰ --- γένηται -- ἀτεκ- 
papas (*-wdpos)—5 om. ὁ--- προετέθησαν---οτα. τῶν -- ἐνερ- 
γάσθη "---6 τόδε ---- ἔργον -- ἠθμὸν --- ἐμπίπλασθαι --- ἐπὶ 5é — 
γνώμης in mg. (pr. τη. }) --- 7 τεχνήματι --- 8 σαυτὸν φρόνιμόν τι 
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δοκεῖς * — φρόνιμος — ταῦτα --- om. Ta —Q γινομένων --- ἑαυτοῦ 
— post λέγειν ras. circa sex litterarum — οὐδὲ --- ΤΟ ἡγοῦμαι 
. +. μεγαλοπρεπέστερον in mg. corr.—atT@— 11 πλεῖον --- 
θεάσασθαι -- τ2 γλῶττάν te — ἀρθροῦντες * — ἀλλήλους * — 
13 ἐπιμελεῖσθαι --- eo tiv —T av ἀνθρωπῶν -- εἰσὶν * —14 Ta ἄλλα 
---δύνατ᾽ — ἀμφοτέρου.--ποιήσουσι---τκ φῆς ---προσημαίνωσιν 
οὐδὲ --- τό εἰσι -- 17 ὦ ἀγαθὲ --- τὸ σὸσὸν --- τι ἢν μέντοι 
— καταμανθάνης --- λαμβάνεις --- τῶν ἀλλήλων --- γνώση --- 
19 om. οὖν --- 5,1 καὶ ἀγαθὸν — προβίβαζε --- τοιαύτην ---- μά- 
Nota ἂν --- οἵη. ἂν post τοῦτον --- 2 ἢ παῖδας ἢ "--- βία φυλά- 
Eat * — χρημάτων — ἡγησόμεθα (γησο in ras. corr.) — ἀκρατὴν 
— ἐπίστασιν — 3 κατοῦργος (τ in ras. corr.; Καὶ 8.0. corr. 2)— 
4 ὀνείδει ἢ --- ἑτέρους (αι s.v. corr. 2)—-5 οὕτως Ἐ... μόνος * 
in ras. ΟΟΥΓ. ---  ἐπιδείκνυεν ---6, 1 ποτὲ --- 2 φιλοφρονοῦντας 
(σοφ s.v. corr. 2) --- τῆς σοφίας --- σιτία-- ἀλλ᾽ αὐτὸ --- 3 κτώ- 
μενος --- κεκτημένος --- οἵη. μιμητὰς --- 4 εἶπεν * —om. ὦ --- om. 
ἂν ἑλέσθαι ---κα λαμβάνωσιν". βούλομαι --- σοὺ παρασκευά- 
ζει Ἐ-- λέγω"- ὁ μὲν. .. δεῖται in mg. corr. —6 dre — 
μᾶλλον τοῦ ---7 ἐμοὶ --- μελετῶντι ---8 αἰτιότερον --- δ᾽ ἡγού- 
μενοι ἢ ---ἄλλότι ---ο ἢ - πλείω * — ἐκπολυορκηθείη (* pr. m.; 
ι. 5.0.) -- δυνάμενος ἢ οἱ Ὁ. ῥάστοις ῥάστως -- τὸ δὲ νομίζω --- 
11 μὲν δίκαιον * — γινώσκειν ---΄τ2 ἐλάττω- -13 ποιεῖται --- 
εὐφυῆ *—14 ἄλλος τις --- σχῶ — γινώμεθα * — καλοκαγαθίαν 
——15 ἡγεῖτο * — δὲ οὐ --- πότερος ---- 7, τ ὅλος ἐπ᾽ εὐδοξία --- ὅτι 
. . . βούλοιτο in mg. superiore corr. —2 ἐνθυμούμεθα- τί in 
mg. corr. — τὸν ἀγαθοὺς --- πολοὶ — ἐλεχθήσεται (γ s.v. corr.) 
--om. δ᾽ "--- 3 ὡσαύτως * κυβερνίτης --- οὐχ. αὐτῷ * —oup- 
βαίνει ---οὐχ. εἰ μὲν Ἐ-- -ἐπεθυμῶν (ι 5.ν. corr.)— ταύτη --- 
ἀθεώτερον (A s.v. corr.) (ἢ ἀθαιώ.-) --- κυβερνᾶν Te — αἰσχρός --- 
τε καὶ "- 4 ἀπέφαινεν "- αὐτοὺς * — ἱκανῶς * (ous 5.ν. corr. 2) 
—5 ἀπατεῶνα * (αι super ε corr. 2) δὲ καλεῖ ἢ --- πειθεῖ Ἐ (οἵ 
s.v. corr.) — ἐξηπατήκει -- ὡσεὶ κανὸς --- post διαλεγόμενος add. 
ἐδόκει... προτρέπειν e libro τι ἢ, punctis subscriptis. 

f. 12 τ. Ἐενοφῶντος ἀπομνημονευμάτων Β΄. 1,1 γνοὺς δέ--- 
ἱκανῶς --- μὴ ἀντιποιήσεται --- ἄρξασθαι -- 7 ἄν --- 2 ἐθίξζομεν 
(corr. ἐθίζοιμεν) --- 3 ἐγκρατὴ (corr. ἐγκρατῆ) --- πρωὶ --- ἀλλὰ 
ἐθελοντὴς --- τί δέ... παιδευομένῳ in mg. corr. 2-— ἐπιτήδιον 
— ἐστὶ * —- προσεῖναι - --πολλὺ- -4 ἢ... Spa in mg. corr. 2 
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(*om.)— 5 κύνδυνος --- ἐνάλειαι (}) (ἢ ἐναλείαι); corr. ἐνάδειᾳ 
— ἐπικύνδυνα -- dee (corr. ἠδη) --- κακοδαιμονῶντος ἐστίν --- 
6 πρὸς θάλπη". —7 δυνάτους * ἀντιποιησαμένους * —8 τοῦτο Ἐ 
(corr. τούτῳ) --- καταπράττειν Ἐ ---ο αὐτοῖς -- οἵη. ye -- τοί- 
νυν Ἐ-- 10 ζῶσιν ἥδιον * —om. of post #—om. Μαιῶται.... 
ἄρχουσι * -- πότερα (*-a)—oi post ἢ add. corr.—11 ἐγὼ 
τοίνυν --- δουλείαν αὖ --- ἀλλ᾽ tva — ἡ 0805 — 12 μέντοι --- οὕτως 
—-- μήτε τοὺς -- θεραπεύσης * κλαίοντες καθιστάντες δούλους * 
-- 13 éyayé —14 6 τε σίδης Ἐ-.- πάντα ταῦτα--τ5 ἥττω (ν 
add. corr.) — οὐκὰν --- οἴη --- οτη. ἂν * — μὴδὲν --- 16 ἄρα --- ὅτ᾽ 
ἂν (et saepe)— 17 ἂν add. corr. — ἐξανάγκης (εἰ 18) --- πεινή- 
σωσιν --- εἴτε καὶ * —om. καὶ ἀγρυπνήσουσι * — 18 εἰ ὁ Ἐ- ἑκὼν 
add. corr. --- διψῶν (diy in ras. corr.)-—omdr’ ἂν --- φρονῶν * — 
om. οἱ — 19 τινὸς ἄξια ἐστὶ — ἑαυτὸν (w 5.ν. corr. 3) --- οἶσθα 
χρὴ--- 20 ἐργάζεσθαι --- οὐ δὲ μίαν -- οἷμος ἐπ’ --- ἵκηται — 
δ᾽ ἤπειτα --- τ᾿ἀγαθοὶ (ι corr. e littera incerta)-— μή τι --- κῶσ ὁ 
— ἔχεις --- 21 τὸ περὶ τοῦ --- 22 προιέναι-- κεκοσμημένα ἢν (9) 
(corr. -μένην) --- κεκαλωπισμένην --- δ᾽ ἅμα * — 23 ἐγένετο πλη- 
σιέστερον --- ἔση * —-24 σιτὸν (ἢ σῖτον)--- οπι. ἢ ἀκούσας -- 
ἁπτόμενος ἡσθείης — 25 σπανίως -— τὸν -- τί --- ξυνοῦσιν --- 
26 ὄνομα... οἱ μὲν in ras. corr. — με κακίαν ---- 27 ante καὶ 
ἐγὼ ras. c. sex litterarum --- ἠδυῖα --- 28 ἵλεως... θεούς εἴτε 
add. corr. —THv γῆν φέρειν σ. x. ἀ. (om. βούλει)" --- ὁρμαῖς --- 
29 om. σοι --- ἔξω (corr. ἄξω) ---- 30 om. ἕνεκα --- ἀναμένοις 
(* -ovca) — ἐμπίπλασαι --- φάγοις * — πίνης --- στρομνὰς * — 
παρασκευάζεις -- ποιεῖς --- γυναιξὶν --- καὶ ἀνδράσι (om. τοῖς) ἢ 
-- ἑαυτῆς * — 31 ἀπερρίψη (corr. 2 ἀπέρριψαι) --- ἑαυτης * 
(corr. 2 σεαυτῆς)--- σαυτῆς " (post hoc ras. c. quinque litte- 
rarum)— νεότητας (*-Ta)—-om. μὲν * — 32 ἀνθρώπινον- -μὲν 
γὰρ--- παραστάτης (Ἔ-τις)---2, I ἑαυτοῦ - ἔμοιγ᾽ —2 Tote 
(* ποτε)--- οἡγ. οὕτω  --- 3 εἴ 7 --- ἂν μείζονα εὐηργετημένος (υ 5.ν. 
corr. 3)--- ἀπὸἔγονων (έ add. σοττ.)--- ἄδικα οὕτως Ἐ- “παύσοντες 
--- 4 τοῦ (corr. τούτου) --- 5 ἧς καὶ --- διενέγκασα----ὅτου συμπά- 
σχει *-—om. τὰ post καὶ "-- εἰδυῖα tiva* —6 ἀγαθὰ ἔν. οἷ γ. --- 
ἀλλ᾽ ἂνἜ- τοῦτο -- ησ εἰ ταῦτα πᾶντα- -πολοπλασια ---οἴει 
én —om. ἤδη---8 πράγματα et κτὸς in mg. et ras. corr.—- 
Q αὐτὴ — ζημειώσῃ--- οὐχ. ἃ --- ἀλλ᾽ ἀγαθὰ (om. καὶ B. cor)* — 
om. ἄλλῳ ἢ---τοῦτο δὲ Ἐ---τὸ cor ταύτην -- ἐπιμελομένην (ν 
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super ὁ add. corr.)—dbyavny (?) (*-nev)—éon—11 pid ἕπε- 
σθαι Ἐ- μὰ dia—12 γείτωνι--- γίνηται * — BonOei * — éywyébn 
— διαφέρει -- ἔγωγ᾽ -— 13 οἶσθα — ἀχαριστείας- οὐ κοσμῇ--- 
eEeraln —14 ἐθέλωσιν" - οὐ φυλάξη Ἐ- ἀτιμάσωσιν * — yo- 
vas (9) (* -eis)— vopnoeev —3, 1 δ᾽ ἑνός --- 2 πολίτων --- δύναται Ἐ 
- ἀρκοῦντα--- 3 οὐ γιγνωσκομένους ---4 om. wev—5 μικρὸν-- 
om. τί"---ὅ ἀρκέσαι.---- χερεφῶν -- ἀρέσκη (corr. -εἰ(9)) ---- ζημία 
μὲν ---Ο μέγα ἂν ἀγαθὸν * — ἐπιχειρῇς ---τἰ ποιῇς (ἢ -ἢς) -- 
κατάρχοι ἂν (μι add. corr.)—13 ποιοίση (corr. -η9) — 
ἥκοιμι (corr. ἥδοιμι) --- 14 πάντα "Ὁ. ἄρξασθαι — φύσιν" — 
15 καθηγεῖσθαι (corr. καθ᾽ ἡγ-)--- ἔργου καὶ Adyou*-—16 καὶ 
οὐ--ὑπῆξαι.--- ὦ ἀγαθέ" -- οτὰ. ὡς Ἐ — ἕλλοις (* ἕλοις) --- δι- 
δοίης Ἐ-- δ᾽ ἀγαθοὺς καὶ καλοὺς --- 17 φιλονεικήσειν corr.— om. 
καὶ post σου-- 18 διακεῖσθαι --- τούτῳ — 19 om. πεποιημένοις 
... ὠφελείᾳ *—Tadra τέως (τ᾽ ἕως) ἀδελφὰ --- ὀργύας (ι add. 
corr.)(* opyas)— ὀργύαν * — 4,1 περὶ φίλου * — ἐπιμελουμένους * 
—Tavtes* (6 s.v. corr. 3)—opav* (corr. 3 ἐρᾶν) ---2 ὁρᾶν... 
πολλοὺς in mg. corr.—oé ὄντε (ἢ oldvte) — ἑαυτοῖς *—3 τ᾽ ἄλα 
πρὸς ὑγείαν---4 ἐθεάσαν (ἢ -éa-) (corr. ἔθεσαν᾽--- τούτοις * — 
τυσούτων (Corr. 3 τοσοῦτον})-- 5 πάνχρηστον"- 6 πράξεον--. 
ταράττει ἢ ---7 διανύττουσι- αὐτοῦ (sic)—apos τοὺς φίλους. — 
ἐξείρκεσεν (corr. -ή-)--- μὲν δένδρα ---παμφοροτάτου--- 5, 2 om. 
φίλων .---δύο-- ἡμιμνέον (αι 5.ν. ςοττ.)--- τἀργύρια --- ὥσπερ 
ὥσπερ--- 3 ἡμιμνέου -- om. ἄν ---4 ἀκούω- τ ἀπόδοται--. τῶν 
πονηρῶν φίλων- πλεῖον-- 6, τ ἐφεκτέον---2 ἀλλὰ εἰ- πλη- 
σίων -- -μισεῖν--- οἵη. γ᾽ ---3 δυσξύμβολος.-- δὲ οὐ-- οὗτος ἐστι 
—4 ὅτις ---οπι. τι ---α οἶμαι μέν χειρήσομεν φίλον ποιεῖσθαι 
ἐγκρατὴς (ἐγκρα in mg. corr. 3)--- μὲν εἶναι Ἐ (corr. 2 s.v. εἴη) 
-εὔορκος * — εὐξύμβολος Ἐ (corr. 2 -βουλος) --- φιλόνεικος --- 
ἑαυτὸν ---6 om. ἂν --- 7 τί λέγεις -- ὑστέρους "- τοῖς π. ὁρῶ "--- 
καὶ ὄἄλλοις- -8 ὃ ἂν ἡμῖν δοκεῖ ".--- τὸ οἱ ἂν" --- βούλονται -- 
ἑαυτοὺς * —om, of Ἐ-- 11 τις ἣν (ἦν del. corr. 2)--- δεῦρο (δεῦρ᾽ * 
corr.) — ὀδυσσεῦ" — 12 νομιῆς " ---τ3. αὐτόν bis — ἑαυτῇ — 
14 λέγων ---κτήσεσθαι--- οἵα. καὶ post εἶναι-- 16 δί᾽ οὐκ ἔφη. 
μου---τ8 ἐπιμελούμεναι -- οτη. kal... προσιέμεναι ---ἔχωσι---. 
20 γένοιτ᾽ ---21 ἄλλοις (corr. 2 ἀλλήλοις)--- διχογνωμοῦντες 
(corr. 2 -μονοῦντες) --- μισητὸς --- 22 om. πάντων--- διαλυομένη 
- ἠλωμένοι ἘΞ (corr. ἡ-)--- 23 νομέμων --- μεταλησόμενον --- 
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φίλων ἑαυτὸν (corr. 2 . ἑαυτῶν) --- 25 αὐτός Tr—26 δῆλος * — 
om. οὖν ἐκεῖ Ἐ-- -πῶς οὖν (οὐ 5.ν. corr. 3)—27 πολεμεῖ ---ΟΠΊ. 
ἐὰν — ἀντιτάττεται - εὐεργετῶν --- 28 γιγνόμενος --- Evveivar — 
29 σοὶ erasum—om. μὴ... yeveoGar*—om. mpds* —31 ἔν- 
εστιν-- -ἀπό τε σκύλης-- 52 προθήσεις- - ἐχθροὶ (corr. 2 et 3 
αἰσχροὶ) ---- 33 βούλει -- 34 προκατηγορήσω --- ἐὰν (ἂν corr. 3)--- 
35 ἐξεστί--- βούλει--- ὅπως... γί in ras. corr. — ἀποκάμνης --- 
om. ἀνδρὸς Ἔ--- 36 διαγελλούσας --- ὠφελεῖν ἐπινεῖν (?) (ἐπαινεῖν Ἐ 
corr.) — 37 ἄρα (et saepe)—pév τοι--- οἵη. δοκῶ σοι Ἐ (spatio 
relicto) —om. τὰ (σε in ras.) — 38 οὕτως -- σοι erasum --- πόλιν 
ἢ ὑπὸ-- ἰδίω-- οὔ. te—39 βούλει-- μελέτητῃ — ὑμᾶς -- ινώ- 
σκεις ---, 1 κουφίσομεν ----2 καταλελειμέναι (μι super pm Corr. 2) 
---τεσσαρεσκαιδεκά--- 3 δι 5.ν. (* διένδειαν) ---- ἐγὼ δὲ ---4 πονη- 
ρωτέρων --- ἀπορίαις --- δὲ- κ χειτωνίσκοι --- yXapides—om. γ᾽ 
. παρὰ- -ὅ om. οὐκ--- κυριβὸς -- ἔχωσιν ----7 εἴη (corr. οἴει) 

-- -χρήσασθαί--- δὲ----ὃ ἀφῆς αὐτὰ ἐπίστασαι -- dpernOnodpevat 
—om. &—om. εἰ post ἢ ---Ο ἐγὼ οἶμαι--- προσγεγονυΐαν --- 
προστάτης ἧἠς (51ο)--- αὐξήσεται (corr. 3 -Te)—10 καὶ πρεπο- 
δέστερα (s.v. eadem m. otata). .. κάλλιστα in mg. corr. — 
λυσιτελεῖ ἢ Kal ἐκείναις "---τι οὕτως-- ὑπομένειν --- 12 om. δὲ 
ante ἔρια --- ἑαυτὰς -- -ἀλλήλας - οἴη. τὸν ---τὸν ἐν --- 14 δία--- 
δύνασθε". ardArnobe —om. οὖν —8, 1 ἰδὼν διὰ χρόνον --- 
δέεσθαι ---δανοιζοίμην---2 μήν γ᾽ ἔφη- -δαπανήσῃς (ns del. 
corr. 3)--- δεήσει --- 3 κρεῖττων----πλείωνα -- ποῦ (pro Tov) — 
om, τοὺς ---4 ἐπιμελόμενοι --- αὶ εὑρεῖν ἔρῳ-- -ποιήσαντας --δια- 
γίνεσθαι.----ὁ τοὺς τε- -ποιεῖν... δύνασαι in mg. corr. —éoa 
δ᾽ ἂν πράττεις - ἥκιστα μέν-- ο, 2 γάρ με-- ἐθέλοι τε in mg. 
corr. —lo@ ὅτι ---4 κερδάνειν.--- συγκοφαντῶν --- συγκομίζει --- 
ἢ ἄλλῳ τῶν---" ἀνευρήκει- ἀποτίσαι-- 6 ab’t@—z7 ἐπὶ δὲ 
(sic) —78e tote —éyer— βούλωνται --- οὕτω καὶ τοῦ κρείτωνος --- 
8 aicydv—post πειρᾶσθαι verba τοῖς... πειρᾶσθαι erasa— 
-- κρείττωνος (ω corr. in ras.)—10, I σοι --- avaxopion* — 
2 σώστρατον ἀνακηρύσσειν--- 5 Tapdwovov*—om. ποιεῖν -- 


ἔχειν... . ἱκανὸν in mg. corr.—5 οὔτε ἐκείνῳ ---6 εὐφραίνει. 
f. 22 ν. Ἐενοφῶντος ἀπομνημονευμάτων TI. 1, 1 ἐπαγγελό- 
μενον --- ξυνόντων-- οἵ]. τῆς... ταύτης ---τυγχάνειν (in mg. 


corr. 3 στρατηγεῖν) ---3 μαθεῖν μᾶλλον ἀμελῶν (om. τοῦτο) 
— ἐρεθῆναι (ai super ép add. pr.m. (?))—4 δοκεῖν --- γεγε- 
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pavov (corr. -ρὸν) ---καὶ ovrw—ovdé ἐὰν .--- κ om. ἢ post τις 
-- ἄλλο —6 πολοστὸν — ἃ δεῖ --- 8 τούς τε πρώτους ἀρίστους 
δεῖ--- τοὺς τελευταίους - δὲ μέσῳ -- -ὠθοῦνται---Ο om. ἔφη.--- 
A ’ 2 Ν ’ ᾿ 
ὦφελος - -διαγινώσκειν ---τὸ om. ov—om. μὴ ---ςφιλαργυροτά- 
τους--ἄρα te—I11 ὅποι-- -τακτέων ---τ’ ἐστὶ- οἵη. πρὸς... 
J rd Ἂς: > τᾷ a ¥- 

τάττειν --- λέγειν----ἣν yap—avatdnon—2, I om. τὸν ποιμένα 

. ἔσονται- δίες (51ς) --- ἕνεκα στρατεύονται ---ἔσωνται --- 
2 τε καὶ---προεστήκει--- 3 ἐπιμελεῖται --- τούτοις --- ἡγεμῶνες --- 
4 post καὶ οὕτως eadem verba deleta—jyeirar— 3, 1 οἷάδε 


(τ in mg. corr. 3)—om. ot—érel . . . ye in mg. corr.—2 é7- 

πέων- — 3 epyou—4 παρέχονται--- οὕτως — μὴτε τάξαι --- ἱππέων 
> a » o L oe oe 

—5 om. οὐκοῦν... ἔφη---οὕτως- 6 δέοι--- ἅμμον — olourrep 

(σ add. οοττ.)--- πολέμιοι ---- οὖν---- π΄ om. τί... ἔφη --- οὕσπερ 


-- ποιεῖν .---ὃ ἵπων -- ο βελτίους --- ἐν νοήσω --- τὸ πρᾶον ἢ οἴσει 
—-11 ὅτε (corr. 3 (9) ὅτι)---- κάλλιστα διδάσκονται ---12 γίγνεται 
—ryiverat—14 τοῦτο διενέγκειεν ---νομίσειεν---τὸ ὠφεληθήσῃ 
--4, I κατὰ λόγου -- 53 φιλόνεικος ---4 νικομάχης ---αὶ εὑρίσκη- 
Tat καὶ προαιρεῖται εἰκότος --- οἵη. ἂν post μᾶλλον --- ξὺν ----ξξὺν 
a £ ra x δ id € 

--ο-ΟἩφυλακῇ —6 σύ λέγεις ---- νὰν (sic) γινώσκει --- 7 om. οἱ post 
ie wy, Ν > an yw , ε , 4 

ὡς- ἴθι 5¢—8 om. οὐκοῦν ἔφη ---προστάτειν ἑκάστοις (om. τοῖς) 
—9gom. σφόδρα... προσήκει---τὰ αὐτὰ---τι παριεὶς -- οὕτω --- 
ἐναργῶς --- ὁρῷ (corr. 3 ὁρᾷ) ---- 12 οὐδέτερα ----ὅσοι--- πλημελοῦσι 
—5, 2 οὐδὲν in mg. σοττ.--- βοιοτῶν---4 λεβαδίᾳ--- δὲ add. 
corr.—om. φρόνημα --- οὐδὲν ---πελοπονησίων (ν 5.ν. Corr., ut 
infra, 11) — ἑαυτοὺς --- βιωτίαν -- βιωτοὶ --κα εὐαρεσκοτέρως --- 

᾿ , IN Αἴ / if ΕΣ 
Odpoos—6 τεκμήρᾳο δ᾽ ἂν καὶ --- πολέμους --- δείδωσιν --7 ἀνε- 
an 2 a > Ἂς a Ν > ΄ 
ρεθισθῆναι-- 8 ἐξορμῶμεν -- ἐπειδὴ τοῦ pév— ἐπιμελούμενοι --- 
9 διδάσκομεν and three following lines indented about six let- 
ters —els τούς --- παλαιοτάτους --- 10 τῶν ἐφ᾽ --- πελοπονήσῳ — 
11 οἴει ἐκείνων (οἴ in ras. σοττ.)--- ἑαυτοὺς --- θάλασσαν (corr. 
-ττ-)--- ἰαυτοὺς --- 12 ἑλάδι--- 13 γε--- εἰ om. τὸ---- οἶμαι ἔφη 
ΕΙΣ . ΄ > ‘4 >> ἕξ 

---ἄλλοι---καταῤᾳθυμήσαντες ---τῷ καλοκἀγαθίαν --- σωμἀδκή- 
σουσιν (ox in ras. οοττ.)--- ἐπιμελουμένων ---τό οὗτοι--- μάλ- 
λιστα--- αὐτούς ---τ7 ἀπειρία.-- ἐμφυτεύεται--- πόλει εἰ--- το τοί- 
ous -— ὑππεῖς -- - καλοκἀγαθίᾳ ---20 ἀρρίω---τ᾽ ἄλλα (et saepe)— 
—21 ὅσοι τούτων ἄρχουσιν ---22 om. μαθεῖν .---235 ἔχεις -- 
24 Kal... λέγεις in mg. corr.—pe τοῦτον --25 ὄρη τε καθή- 
κοντα- -προσάντις- διέζωσται---26 τί δέ ce—ye—27 οἴῃ--- 
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κατεσκευᾶσθαι- 28 ἀρέσκειν-- κατὰ πράξῃς. -6, τ ὄντων.--- 
2 γλαῦκον (sic)—édv τι διαπράξῃ ---ἔσῃ ter—om. αὐτὸς... 
δὲ — τοῖς φίλοις — τοὺς πατρώους οἴκους — θεσμιστοκλῆς --- 
3 τιμᾶσαι--4 διεσώπησεν ὡσὰν .-- ἄρ᾽ -.- κα ἂν οἴη- -ἔχωσιν--- 
ἀλλὰ δὴ ἔφη -- 6 διανοεῖ --- ἀναβαλλούμεθα (ov in ras. σοττ.")--- 
7 ye—om. ὄντα---προσαποβάλοιο.---8 om. ἔφη ante τόν--- δὴ 
πολεμεῖν --- οἵη. ἡ --- συμβουλεύει. πείθει --- ο οὕτως - ἔνεγκαι 
—ov γέγραπταί---τὸ om. ἤδη---καὶ ὁπόσαι. .. ἱκανοί εἰσι 
in mg. ΟΟΙΤ. ---συμβουλεύειν---τἰ ἄγωγε--- καὶ ἅπτεσθαι- ἃ 
τρέφει πότερον --- 12 τἀργύρια.--- ἀφίζαι (corr. apiEar)— αὐτή-- 
13 om. χρόνον --- προσδέεται--- ΟἿ]. γε-- σε πότε- ἔχεις --- 
14 προσδέεται---δέ ἐστιν ---δέεται-- πλείωσιν.--- ἄν ye —Svvero 
--ο πλείω (corr. πλείῳ)---οὐκ ἐπιχειρητέον ---τα ἐθελει --- οἵη. ὁ 
(signo ‘ solo relicto) — πείθειν — δύνεσθαί σου- τό om. ἢ 
post ταῦτα--- τυγχάνει-- -τ8 BovrAn —7, 1 νομίζεις. .2 τῆς πό- 
λεως τῶν .--- ὀκνεῖ ndn—e (corr. 3 ὃ vel cé?)—3 pe καταμαν- 
θάνεις --- σύνειμι — ἀνακινῶνταί---4 πλήθει ἀγωνίζεσθαι ἢ --- 
5 ἢ... ὁμιλίαις in mg. σοττ. -- δέδαξον -- αἰσχυνεῖ (et 6).-- 
6 yvadels - -σκυτεῖς --- χαλκεῖς... ἐμπόρους ἢ τους in mg. corr. 
--πλείονας (0 super a corr. 3) οὐπωλῶνται--- 7 οὐ- διαλεγο- 
μένου - ὀκνεῖν ---ο ὦ ἀγαθέ-- ἀποραθύμει--- διὰ τείνου --- σ᾽ ἀντῶ 
— 8, 1 δ᾽ ἐπιχειροῦντος- ἐπ᾽ ἀλλαχθῇ --- πράττοιεν ---2 εἰδείει --- 
δεικνοίη- ἐνοχλεῖ.-- ἤπερ--- 3 ἄρα γὰρ-- εἴ ὅτι--- 4 εἴ τε --- 
καλὸν post τὸ τῷ--- καὶ ἄλλος --- πάλιν (corr. πάλην)---προβα- 
λέσθαι-- κα σοι δ᾽ οἴει--- ἄλλον δὲ -- ταῦτα πάντα--- φ. π. ταῦτα 
—ebypnotov—6 χρυσή-- εἶ ἡ-- εἶναι τὰ αὐτὰ ---γ δία--- 
8 ἔμοιγεδοκεῖ--- ἐπισκοπεῖ- -ἄρα- ο ἐν τοῖς-- ὁ ἥλιος in mg. 
οοττ. --- χμαμαλώτερα--- τὸ καλίστη -- εἴη in ras. corr. —éude- 
νεστάτη- ἡδότας-- -ο, τ εἰ ἡ-- τόλμην- 2 τολμήσειεν —-Opa- 
ξὶν ἐν---σκύθαις év—3 καὶ τοὺς ἀμβλυτέρους in mg. corr.— 
βούλονται---4 σωφίαν.- εἰδότας --- κ. νωθεῖς πάντας -- οἷόν τε-- 
5 ἀρετὴ (corr. -7)-- ὅτ᾽ ἂν-- ἐπισταμένους οὐ-- ἄλλα- καλά 
ye—6 ye... μανίαν in mg. σοΙΓ.--- σοφίαν--- μὴ ἃ οἶδεν --- 
οἴεσθαι καὶ --- ἀγνοοῦσιν--.. γ ἰσχυρῶς. --τῶ- ὃ ἐξεύρισκεν.- ἀνι- 
μένους ---ὑπεμίμνησκεν .- οὕτως- μὲν φρονίμῳ- δεῖ---ο tis — 
ἔφη εὑρίσκειν --- τον (τοῦ s.v. corr.) τὸ βασιλεῖς ---τἰ ἡττῶν- 
ται (corr. 3 κτῶνται)---πράττωσι-- -12 ἔξεστιν --- τοῖς... πεί. 
θεσθαι in mg. σΟΥΓ. --- τε---μὴ... λέγοντι om.* —13 πότε-- 
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— οἴη σώζεσθαι --- ταῦτα--- τά ἐρωμένου in ras. corr.—av7o— 
om. οἶμαι--- οὔ. τε καὶ μελετήσαντα--- το, I ἐκμιμεῖσθαι --- 
2 ἀμφομοιοῦντες --- ῥάδιον ἐνὶ ---ποιεῖται- -3 om. τὸ --- πιθανώ- 
τατὸν τε--- ἀπομιμεῖσθαι--- μιμητόν ἐστιν ---4 ἄρ᾽ - -πώποτε--- 
τόγε ---- ὄμμασιν -- - συνδοκοῦσιν ---ἐπί pe—5 σωφρονητικόν--- 
διαφέρει --- ἀληθὴ --- μιμήματα — ἤθη 5.ν. corr. — μιμητά--- 
6 δρομεῖς ----ἀνδράσιν (ι super p corr.)—7 ἄρ᾽ --- ζώτων (corr. 
add. ν)--- τὰ ἀνασπώμενα --- ἐκτεινόμενα --- 8 τι (οοττ. τί)--- ποιεῖν 
—om.' ἡ ---γε---Ο εἰργασμένους ---τῶ ---1ὸ τί οὔτε--- οἵη. πλείο- 
vos—om. δὲ -- ἐπειδεικνύων ---ἐστὶν---τἰ ἄρυθμα --- ἀρύθμῳ.- - 
12 ὦ σώκρατες (corr. 3 ὁ σωκράτης)--- ᾧ ἐὰν ---εἶεν--- 13 κρεμ- 
μανύμενοι --- γίνονται --- dei—14 διόπερ-- 15 τότε (5) -- μὴ 
τοὺς. καὶ τανῦν-- τἴ,1 ola—om. τῷ--- τοῦ λόγου κρείττων --- 
2 ἐκτέον--- 5 λέγει-- ἐπειδὰν- ὑποκνιζώμενοι.---4 om. Te ante 
καὶ-- δεοδότη ἔστη- -προσώδους --- τἀπιτήδεια (᾿ super 7 Cort.) 
—5 ἦρα--- βοῶν καὶ αἰγῶν φίλων 6¢—6 προσήκοντος --- τοῦτο 
—7 οὕτως --- θηράσσειν --ὃ ἢ in ras. σοττ.--- ἄλλας oby — ἁλί- 
σκονται--- ἱστᾶσι-- ἵν᾽... συμποδίζονται - τοίνϊ (¢ in ras.) in mg. 
corr.—9Q om. οὖν- ἐὰν δὲ- ομηχανήσηται ὅπως ἂν---τὸ κατα- 
μανθάνει (9) ---- τρυφόντα --- ἄριστοί --- om, σοι---Τἰ παρὰ μόνιμόν 
— 12 σμικρότατα -- γίγνωνται ---τ3 κἂν-- προσφέρει---προὸ- 
σφερὴη (sic) —14 ὑπομιμνήσκοις ὈΪ5--- δέονται---τὸ om. οὐ-- 
om. με--- ζητήσης--- μηχανᾶσει- τό αὐτοῦ-  ἑαυτῶν- ἐπωδάς 
—17 σιμμίαν -- παραγίνεσθαι --- ἐπωδῶν -- 18 ὑποδεξοῦμαί--- 
ἐὰν.---τ2, 1 ἰδιώτης μὲν ---ὀλυμπίᾳ (et δ 5.ν.)---2 τοῦ σώματος 
(av ... ὧν s.v. pr. m.)—om. Te post ζῶντες --- δουλεύσωσι -- ἐὰν 
οὖν οὕτω---ἐκτίσαντες --- om. TAELw— 3 oln —pdw— 4 σῴζωνται 
(om. te)—5 ἡ πόλις οὐκ a. 8.—6 δοκεῖς ἐλαχίστην --- χρείαν --- 
λήθη κτλ. (ει subscr. add. corr. quater)—7 κύνδυνος -- ὑπο- 
μένειεν -- ὃ ynpacat—om. καὶ κράτιστος ---13,1 οὐκ ἄντι ante 
οὐκ del. corr. 3 -- πήντισάς --- 2 διδάσκειν --- ἐρωμένου --- 3 πίνει 
---ο-Ἡὥστε λούσασθαί éottv —om. τε--- λουόμενοι aVTO—OM. πότε- 
ρον δὲ λούσασθαι... a. ἔφη Ἔ--- κυνδυνεύεις ---4 om. τί--- βλα- 
κώτατος -- αὶ φοβεῖται --- εἰ add. corr. — ἡμέρας (9) πλείονας --- 
6 om. mwérepov—om. ἔφη --- φέρον --- ᾧῃ---οτη. δὲ--- τοσούτω e 
τοσούτου (3) ΡΥ. τη. ---14, I τὸ δεῖπνον .---οΥ. καὶ post οὖν--- 
2 τινα τῶν ξυνδ. (om. ποτε) --- οΥγ. δὴ --- ἀλλ᾽ οἶμαι οὔπω --- γε 
τούτῳ --- 3 αὐτοῦ- γ᾽ ἄν (corr. γὰρ) --- σίτον ἐσθίων ---4 αὐτὸν-- 
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6 γέλοιόν---προσγίνεται---ἢ μὴ---7 ἐσθίεις - προκεῖσθαι ---. 
“ , ΄ ΄- » ΄, 
ἵνα --- μήτε δυσεύρετα (ύ in ras. corr.; σ add. corr. 3)--- ἀνετέθη *. 
f. 33 τ. Ἐενοφῶντος ἀπομνημονευμάτων As’, 1,1 διότι--- 
ὅπου οὖν- ὅτῳ οὖν- -ὠφελεῖ-- 2 τοῖς ἀνθρώποις (per compend.) 
—-om. τε--αἰκεῖν (ot s.v. corr. 3) --- 3 eln—om. αὖ--- ἀναχθεί- 
oas—4 παιδευθέντας δὲ-- οἵη. πλεῖστα... γίγνεσθαι--- διὸ---. 
éoyalovtat—- 5 ἐπὶπὶ --- ἐφραίνου --- μωρὸς (}]5) --- ἠλίθιος εἴ (εἴ 
in ras. corr.)—ovre—d0£e— bdoxeiv—2, 1 ἐπὶ -- οὕτως -- ἣν 
oe 7 y r > an , ” 
ὅποι ἰόντι --- εἴη τῶν καθ᾽ —— 2 θεσμιτοκλῆς --- SunveveyKev — εὔηδες 
(θ 5.ν. corr. 3)-- τὸ μὲν ὀλίγου --- ταυτομάτου- παραγίνεσθαι --- 
3 συνέδρας -- εὔδηλόν ἐστιν .--- δημιγορικῶν --- 4 τούτους (?)— μοι 
τινὰ -- ἀπαυτομάτου ἐπήειμι---κα αὐτοῖς ἐπὶ-- ἔρχεσθαι--- ἐμαυ- 
τοὶ (corr. 3 ἐμαυτοῦ) --- δ᾽ ὅτε--- 7 dcwvrep—ante δῆλον erasa 
δῆλον οὖν --καταρχὰς --- ὃ om. καὶ ὁ εὐθύδημος - ἔτι τε (9) --- 
9 ἥρα---οτὰ. γε--- χρυσίου εἰ (οἱ 5.ν. Corr. 3)— 10 διεσώπησεν 
---ἀρα--- οὐκοῦν --- σε φησὶν éri— om. πάντα--- 11 om. ἔφη --- δία 
—Téoti— 12 κατήργασαι ---ἧττον (et saepe)—- μέντοι y’-—om. 
yw 3 2 > pl > ΄ »Ἶ 
ἔφη post οὖν---14 om. év—om. οὐκοῦν. .. ἀδικίαν --- μὲν 
ἀνδραποδίζεσθαι--- 15 ἐξανδραποδιεῖται --- ταῦτ᾽ ἐρωτὰν (corr. 
-ἀν).--- πάντα ἃ πρὸς --- εἴῃ --- τό διωρισώμεθα.---τ f 
d ρ ῃ ρισωῶμ, 7 φαρμακία- --- 
> / Ἂν rs a > δ 
ἀναθυμίᾳ---τ8 δεινὰ πλοίζεσθαι (corr. 3 δεῖν ἀπλ.)--- τὸ φόμην 
—20 ἀναγινώσκει ---δὲ τὸν μὴ --- οἴη. μὴ---21 φράζον -- τότε 
quater --- 5nAds —om. ἃ -- 23 οἴει μὴ --- ἐρωτόμενον ---- om. ὁδὸν 
— 24 om. γε--- ποῦ--- πρόσσχες (corr. προσεχές (9)) --- ἐπεχείρι- 
σας --- οἵη. ἂν --- 25. εἶδεν corr. in τα5. --- οἴωνται --- ἰσχυρός ἐστιν 
—om. τὰ ---αὐτοῦ---οὔη. οὕτως... δύναμιν --- 26 οἱ ἄνθρωποι 
—om. yap—om. τε ante ὧν --- 28 ἐντυγχάνοντες --- τούτου ὑπὲρ 
αὐτῶν-- -τε ἑαυτῶν- 29 δὲ- ἐπιχειρήσουσιν --- ἑαυτοῖς -- ὅσοι 
ἐὰν --- κρείττωσι--- 30 δοκοῦσιν ὦ σ. ἔφη --- ἑαυτῶν .---οὑτωσὶ σοὶ 
Noe ἰῷ , Ἂς A as Ν 
(oi in ras. corr.) —oreOev δὴ ἄρξασθαι ---521 ταῦτ᾽ -- με yap — 
ὑγιαίνειν φέροντα . . . καὶ τὸ in mg. corr.—32 ναυτηλίας --- 
ἀπόλλοντο (Corr. -ώ-)---- μετέχωσιν --- 33 ἀναμφιβητήτως -- δέ. 
δαλον (in mg. corr. 3 δαίδαλον) --- ἐπεὶ χείρων --- ἠδυνήθη --- 
φιλοσοφίαν (φιλο del. corr.) ἀναρπάστους --- 34 συντεθείη --- 
εὐδαιμονοίῃ --- 35 apa—om. καὶ ---τῶν ἐν τοῖς - - ἀπόλυνται --- 
36 μὴ τὸ -- παρασκεβάζῃ --- 37 Kal... ἔγωγε om.— ἄρα οἶσθα 
—38 om. καὶ ante νὴ ---40 προσίεσαν--- βλακωτέρους — δ᾽ —- 
ἄλλος ---μιμεῖτο---3, 1 δεκτικοὺς ---συσχόντας (συντὺυ s.v. corr.) 
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-- 3 παρέχωσι--4 Tas ὥρας τῆς vuctos—6 καὶ φυτεύειν -- 
7 om. ἔφη--- ὃ ἐπειδ᾽ ἂν--- τράπηται (πηταῖ in mg. corr.)— 
φυλατόμενον --- μάλιστα---Ο Ψψύχος ---πήγνοιτο---τὸ ζῶον (et 
5866) ---ὑῶν --- ἵππων καὶ βοῶν --- χρῶνται --- ὁμογνωμόνως --- 
11 προσθῆναι-- ἀπολάβωμεν in ras. corr.—To 6€... τῶν TE 
in mg. corr.—ois περὶ --- ἐσθανόμεθα --- ὅποι --- οτι. ἀγαθῶν --- 
12 καὶ εἰ ἀ. --- ταύτην ---- γίγνοιντο- .τ3 ἐξαρκεῖ--- γὰρ καὶ --- τὰ 
ἀγαθὰ --- ὑγιῆ ----ἀναμαρτήτως ὑπηρετοῦντα ---τόδε---τ4 om. ὁ 
-- θεᾶσθαι --- οὔτε κατασκήψας ---οτη. γε εἰ ἥ ----αὐτῇ (ε. subscr. 
eras.) —17 τούτου. ---ἢ iows—18 δὴ μὲν---4, 1 στρατιαῖς -- 
2 ἐπέστρεψε---ἢν- 3 οὐδ᾽ ἐπείθετο --- αὶ δικαίως --- μέγιστα εἶναι 
--- εἶναι ὁποίαν ---7 εἶ (7 del. corr. 3)--- ἀποκρίνῃ --- om. οὐδεὶς 
-- ἂν εἰπεῖν.----ὃ8 ἦρα ---ἀντιδοκοῦντες --- οἵη. ἂν---τὸ ἤσθησαι 
(ησαι in ras. corr.) —11 με---εἰς (ς add. οοττ.) --- τὸ δὲ s.v. 
corr.—12 δοκῇ (ἢ in ras. corr.)-—apéonn (n in ras. οοττ.)--- τὸν 
vopov —13 ἔγωγ᾽ bis—pev ἔφη πράττοι--- πῶς... δίκαιος om. 
—14 om. αὐτοῖς -- αὐτοῖς οἱ ---- ἐράμεναι (ov super @ pr.m.) ai— 
om. οἴει---- φαυλίζειν ---- καταλύοιεν ---- om. ἂν ---αἰ τοὺς πολεμίοις 
—15 λυκοῦρδον (y s.v. corr. 2)--- μάλιστα οὗς ----οτη. ὅτι --- 
16 post ὁμονοήσειν ras. unius versus—ovdé tva — οὔτε οἶκος --- 
17 om. τιμῷτο... ἢ τίνα μᾶλλον --- ᾧ &v—om. wev—18 ὦ in 
mg. corr.— γινώσκεις ---τ0. om. ἔφη ante ὦ-- - ταῦτα--- 20 οὐκ 
ἔτι ---τί δὲ ---οαἰσθάνομαί τ. ἔφη ---21 ἀλλ᾽ ἂν --- γέ τοί γε---τῶ 
δίκην ---23 om. ἔφη post ὅτι--- οἵ. τὰ τῶν μὴ ἀκμαζόντων --- 
σπουδαιά----οτα. οὕτω post ye—om. ἂν ---- 24 om. τὴν --- χρῆσθαι 
τούτοις- αὐτῶν. τ, τ ἠσκηκὼς αὐτὸν --2 om. περὶ--- 4 πότε- 


pov —6 ἐμβαλεῖν --- αἰσθανομένου--- δέ. . . τίνι in ras. corr. 
— τοῦτ᾽ ----᾿λυτικώτερον (ϑραῖϊο duarum litterarum ante relicto)— 
ἀκρασίας εἶναι -- ἀναγκάζοντος ----ὃ8ὃ τὸ τῶν --᾽ἄριστον.... εὐθύ- 


δημε in mg. corr.— ἡ ἐγκράτεια ----Ο εἰκότος ---ὥσπερ ἡ μὲν --- 
δίψαν (os s.v. pr.m.)—8€ ἀναπαύσασθαι --- καὶ περιμείναντας --- 
ἥδεσθαι 5.ν. Corr. —10 κρατήσει--- μὲν yap— 11 μόνους - ἔργῳ 
καὶ λόγῳ (λόγῳ δια in ras.)—xal τὰ γένη ---κακῶν---Ο, τ oda- 
λεσθαι --- σφάλειν --- 2 σκοπεῖ --- οἵα. ἔφη post μοι--- τοῦτο ποιεῖν 
—3 τούτους ποιῶν ---οὔἹ. ὡς δεῖ post εἰδὼς --- 4 om. posterius 
τὰ-- ὡρισμένως --- καὶ τε--- ἄλλα --- καθὰ δὴ (δεῖ s.v. corr. 3) πρὸς 
ἀλλήλους ---- τ᾽ ἀνθρώπεια---6 οἶσθα ἔφη ---οτη. γὰρ --- οἶμαι -- 
ποιεῖν ταῦτα --- οἴομαι ---οτη. #—om. οὗτοι ---οτη. ἄρα ---- 7 ἐπι- 


164 William W. Baker [1912 


στήμης ---γὰρ ἔφη ἄλλω τις Av—10 om. δὲ --- μὰ --- εἰσὶ ---γε 
τῶν ye—Sla— 11 ἀλὰ --- κακοὺς... ἔφη in mg. corr.—om. ἄρ᾽ 
οὖν... ἔφη --- μόνοι γε --- κυνδύνοις --- δὲ μὴ ἁμαρτῶντες τοῦτο --- 
12 νόμον ---οἷη. μὲν ante τὴν --- 13 τοῦ---Ἰ4 yap οὖ--- ὧρα.--- 
eixdTws —om. δοκεῖ ---7, 1 μάλιστα ἐμὲ δ᾽ ἐν τῷ---προθυμώτατα 
—3 δυσξυνέτων. -- -ὠφελήμων (et 5)---4 γιγνώσκοντα---α ἠβου- 
AnOncav—7 μὲν γὰρ λέγων τὸν αὐτὸν --- οὔ. τε--- ὡς ---κακαθ᾽ 
ὁρῶσιν ---ὅτι καὶ---οτη.. δὲ post ὑπὸ- -τὸν πάντα ---λαμπρότε- 
pos —8 συνδιξξεισι---ο προέτρεπε --- ὑγείας --- πόμα — ὑγιεινό- 
Tata —avT@— ὑγεὶαν- -ἑαυτοῦ--- τὸ συμαίνουσιν (συμ in ras.) 
- 8, 1 om. μὴ ante τότε--- δικαιώτατα-- 2 ἀποθνήσκειν--- 
καίτοι TOV—3 ὃν ἂν -- εὐδαιμονέστατος ---4 μέλη τοῦ --- πα om. 
δὲ --ἀθήνῃσι- -ἀχθεσθέντες ---6 om. μέχρι --- ἐμαὐτοῦ -- péxpe 





s.v. corr. — ἡσθανόμην — ἐμαὐτὸν --- οἴωνται --- ὃ βιόσομαι --- 
ᾧ « \ 9 3 ΄, » / : 

ἐπιμελεῖσθαι --- καὶ ἐ. ἀποβαίνειν (ἀποβαίνειν in ras. et mg. 
corr.)— cal... BeA in mg. corr.—xelpwv—g ὅτι οὖν.--- 


10 καταλιπομένην--- μαρτυρεῖσθαί.- τοὺς σὺν éuoi— 11 ov ὃν 

ἡ τε. .3 MS Ἀ ΕἼ ὃ J, 2 \ τ lol 
—éavt@ ἐγκρατὴς yap* — προσδέεσθαι ἀλλὰ --- ἱκανῶς (post 
τοιαῦτα)--- δοκιμᾶσαι --- ἐξελέγξαι ---καλοκἀγαθίαν corr. 2 (4ε]. ᾿ 
corr. 3 (9))-- ἐδόκει δὲ --- ἀρέσκῃ (*-n) ταῦτα «ἀρ --- ἄλλου ἢ (ov 
in ras. ). 


Codex Vaticanus Graecus 1619 = Vat. 2 


Vat. 2, the close relationship of which to L is plainly 
apparent even from the comparatively few excerpts reported 
above, is a fifteenth century Ms. in three parts by as many 
different hands: a) On parchment, f. 1-54 v., writings of 
Manuel Palaeologos; f. 55 blank. 6) On paper, f. 56 τ. Eevo- 
φῶντος ῥήματα ἀπομνημονευμάτων aT; 69 v. ξενοφῶντος 
ῥήτορος ἀπομνημονευμάτων BTS; 85 τ΄ ξενοφῶντοός ῥήτορος 
ἀπομνημονευμάτων TS; 101 v. ξενοφῶντος ῥήτορος ἀπομνημο- 
νευμάτων δος. 118 τ. Cyn., 135 τ Hipparch.; 145 v. Hero; 
1571. Hipp.; 169 v. Pol. Lac.; 179. Pol. Ath. c) On paper, 
f. 186 τ. other works of Manuel and f. 211 r.--228 v. Plu- 
tarch’s ἀποφθέγματα βασιλέων καὶ στρατηγῶν. The fol- 
lowing readings, not already reported above in connection 
with other Mss., may be mentioned: 1, 2, 48 φαίδων δὲ (c. Bs, 


1Cf Schenkl, Xe. Stud. 1, 29 (113), n. 1; Stud. [tal, vi, 69 f.; 486 f. 
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1.3 marg.); 5, 5, ἱκέτευον (c. A pr.m.)}; u, 1, 9, αὑτοῖς re(c. 1.8 
pr.m., Br., Spp., Marchant); 4, 2, κτήσονται pr.m. (c. C, 
Ven. 2),?  s.v. 

Agreement of Vat. 2 with L has already been shown in 
numerous instances. In some of these cases, it is true, other 
Mss. also have the same reading, but many, apparently, are 
readings or omissions peculiar to Vat. 2 and L. Variation 
between the two does, however, exist not infrequently. Thus 
besides the instances of disagreement given above inciden- 
tally in the report of the readings of L, we have in Book 1: 
I, 14 δὲ δοκεῖν and μὲν δοκεῖν in L and Vat. 2, respectively; 
20 οὐδὲ and οὐδὲν; 2, 4 ὅς δ᾽ and ὅσα δ᾽; 8 διαφθείρει and (in 
ras.) διαφθείροι; 11 ἡγεῖτ᾽ and ἡγοῖτ᾽ ; 16 ἑλέσθαι and ἑλέσθαι 
ἂν; 16 ἀποπηδήσαντες and -τε; 18 ὅτε (in ras.) and ἔστε; 
23 σωφροσύνην and σωφρονήσαντα; 24 ἀπαλλαγέντε (s eras.) 
and -tes; 27 αἰτίαν ἔχουσιν and ἔτι ἀνέχ.; 43 TUpavos and 
τύραννος ; 45 ποιεῖν τινά and τ. 7.; 51 ye ἔφη and γ᾽ ἔφη; 
52 ὥφελος and ὄφελος (in ras.); 54 ὄνυχας and ὦνυχας ; 
57 δ᾽ ἐπεὶ and ἐπεὶ; ἀπετέλει and ἀπεκάλει; ἔργον δ᾽ and 
ἔργον; 58 ὁμοκλήσασκαί and -κέ; 3,1 οὕτως and οὕτω; 3 θεοῖς 
ἢ τὰ and θεοῖς ἢ ; post posterius ἔρδειν, ἱέρατ᾽. . . ξένους iterum 
Vat. 2; 4 τὰ ἀνθρώπινα and τἀνθρώπινα; 6 ἐθελήσειαν and 
ev; 7 ἐπισκόπτων and ἐπισκώπτων ; τὸν καιρὸν and τῶν 

σειεν 

καιρῶν (corr. τὸν καιρὸν); 9 κυβιστήσεται (in ras.) and κυβι- 
στήσειε; 14 προσδέξετο and -atto; ἀοροτάτων (corr. ἀωραιοτά- 
Tov) and ἀωροτάτων; 4, 1, ποιεῖ and ποιεῖν; 12 Te and γε; 
13 ἐπιμελεῖσθαι and -μεληθῆναι; ἐστιν and ἐστι; τῶν ἀνθρω 
mov and τῷ ἀνθρώπω; 17 ὦ ἀγαθὲ and ὦ ᾽γαθὲ; 5, 1 καὶ 
ἀγαθὸν and κἀγαθὸν; προβίβαζε and προυβ-; 2 χρημάτων 
and χρήματα; ἀκρατὴν and ἀκρατῆ; 6 ἐπιδείκνυεν and ἐπε-; 
6, 2 ἀλλ᾽ αὐτὸ and ἀλλὰ τὸ; 5 κτώμενος... κεκτημένος and 
-μένους, -ους: μαθητὰς and μαθητὰς μιμητὰς; 4 ἀντιφῶν and 
ὦ ἀ.; ἀποθανεῖν and a. ἂν ἑλέσθαι; 6 πότε and ποτε; 7, 1 ὅλος 
and ὅλως ; 2 ἐνθυμούμεθα and ἐνθυμώμεθα ; τὸν and τοὺς ; πολοὶ 
and πολλοὶ; 3 συμβαίνει and -οι. 


1 (ἢ. Chavanon, of. cit, p. 46. 
2 Cf. O. Keller, Prilo/. XLV, 188; Schenkl, of. cit., 92 (176). 
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Many of these differences are trivial and such as might 
naturally be expected, even in original and copy. Others 
cannot be explained so easily. In a great number of cases L 
is in error, and Vat. 2 gives the correct form.1 An incom- 
plete examination of the readings of Vat. 2 for Book u 
shows more than fifty instances of this sort, including half a 
dozen omissions of L correctly supplied in Vat. 2. Rarely L 
has the accepted reading, Vat. 2 a mistake: u, 6, 37 ὠφελεῖν 
and ὠφελεῖ; 11, 7, 10 καὶ ἐκείναις and ἐκείναις. Occasionally 
both are wrong: I, I, 24 σιτὸν and σῖτον; 30 ἀναμένοις and 
ἀναμένουσα. The differences in the titles of the books of 
Mem. and the different selection of Xenophontine works 
which the two Mss. contain should also be noted. The 
cumulative effect of all these variations seems to be to make 
it impossible that AZem. of Vat 2 should have been copied 
directly from L, even with extensive collateral use of another 
Ms. It would, however, appear to be in accord with the 
facts, were we to assume that both Mss. were copied, so far 
as Mem. is concerned, from one and the same original. 
Certainly their relationship is much closer than that which is 
commonly suggested for Vat. 2 and B.? 


Codex Laurentianus plut. 80,73 = 1.8 


This Ms. of the early fourteenth or late thirteenth century,’ 
with 187 leaves, contains: by m. 2 (later*) and on paper, 
ff. 1-18, Ath. Pol., Porot ; by m. 1, on parchment, ff. 19 ff. 
Hipparch., Hiero, Hipp., Lac. Pol.,; ἔν το τ., ξενοφῶντος ῥήτο- 
po[s] ἀπομνημόνευμάτ| ων] πρῶτον, f. 67 τ., ξενοφῶντος ἀπο- 
μνημονευμάτων δεύτερον, ἔ. 80 τ., ξενοφῶντος ἀπομνημονευμάτων 
τρίτον, f. 93 v., ξενοφῶντο[ς ῥήτορο[ ς  ἀπομνημονευμάτ ων] 
τέταρτον ; then Occon., Symp., two pages οἵ Cyneg., and two 
blank leaves; by m. 3, three excerpts from Books v1, xviu, 


1 Yet Schenkl, Xen. Stud. 11, 29 (113), n. 1 says, “(Vat. 2) sieht nachlassiger 
aus” than Vat. 3. 

2 Cf. Schenkl, Xen. Opera, 1, praef. p. vi; Cerocchi, Stud. Jtal. v1, 487. 

8 Cf. Bandini, m1, 202 f.; Schenkl, Xe. Stud. ΠῚ, 11 (111). 

4 Kirchhoff, ed. Pol. Ach. p. vii: “saeculo scriptus Χχιν vel, ut Roberto visum, 
XV ineunte.” 
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and x of Polybius; ‘‘Catonis carmina paraenetica a Maximo 
Planude e latino in Graecum translata”’; several collections 
of proverbs and proverbial phrases and lexicographical notes, 
With regard to Jem. the most noticeable feature is the large 
number of corrections that have been made, both by erasure 
and otherwise. There are also many marginal variants. 
These additions and corrections are in at least two, probably 
three, different hands, and show the use of one or more 
excellent Mss. Most important among them are the follow- 
ing: I, I, 5 καὶ ψευδόμενος (οὐ eras.; cf. Ven. 1); 2, 22 ἐκκυ- 
λισθέντας (ἐκ in ras. corr.); 32 σοι δοκεῖ (corr. del. σ); 48 φαι- 
δώνδης, mg. φαίδων δὲ; 62 βαλλαντιοτομῶν (c. Vat. 3, al.?); 
3, 5 τούτῳ (9), corr. τοῦτο; 6 et 7 καιρὸν, corr. κόρον (c. AB,); 
13 ἂν (ante tows) in mg.; 4, 1 εἰ add. corr. s.v.; 6, 10 δεῖσθαι 
corr. (εἶ in ras. duarum litterarum); 13 εὐφυῆ (9), corr. εὐφυᾶ ; 
II, I, 20 τὰ μαλακὰ in ras.; μώεο corr.; 30 σαυτῆς (σ in ras. 
corr., pro €?). Among the uncorrected readings by the first 
hand of 1,8 are: 1, 3,3 ad fin. & om. (c. DV? Vat. 3); 6, 13 
φίλον ποιεῖται (c. CDFJV?V°); u, 1, 12 θεραπεύσεις (c. C 
Vat. 3). Various other readings have been already quoted in 
connection with Ven. 1, L, and Vat. 2. The Ms. belongs, of 
course, to the mixed class. Of the three great Mss., it comes 
nearest in resemblance to C, but relationship to the A and B 
groups, especially the latter, is often evident. Not infre- 
quently also, in common with L and other Mss., it has read- 
ings, — generally, to be sure, wrong, — which are not found 
in A, B, or Ὁ. Enough of value, however, was, I believe, 
revealed by my brief examination to warrant giving further 
attention to the Ms. The same is true also of the following. 


Codex Vaticanus Graecus 1336 = Vat. 3 


This is a fifteenth century paper Ms., which formerly be- 
longed to Musurus and later to Fulvio Orsini, as is evidenced 
by the inscriptions on the fly leaf: at the top, μουσούρου καὶ 
τῶν χρωμένων and Florentiae, 1403, in the middle of the 
page, Ex libris Fulvit Ursint. It was No. 80 of the Greek 
Mss. bequeathed by Orsini to the Vatican. It contains: f. 
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1 Τῷ, ξενοφῶντος ἀπομνημονευμάτων | πρῶτον (in brown ink 
and a different hand from the other titles); f. 12 r., ξενοφῶν- 
TOS atrouvnpovevpat| ων] | Β' ov; f. 24 v., ξενοφῶντος ἀπομνη- 
povevpat[ ων] | I’ ov; f. 38 r., ξενοφῶντος ῥήτορος ἀπομνημονευ- 
μάτ[ ων] | A! ov (the last three titles in red); ἔν 51 r., Socratic 
Epistles; ἢ. 58 r., Epistles of Isocrates; ff. 71-78, blank; f. 
79 τ., ῥητορικαὶ μελεταί of Dion Chrysostom (and at the bot- 
tom of 198 v., in connection with the last few lines of text 
artificially arranged, the words ἐν φλωρεντίᾳ | τέλος τῶν τοῦ 
δίωνος τοῦ χρυσοστόμου λόγων); ff. 199 r.-206 v., by m. 2, 
προλεγόμενα τῶν ἀριστειδον λόγων (and in the upper right 
corner of 199 r., the enigmatical inscription, candd@ 2497). 
The decoration of the Ms. with large initials in red has 
been only partly completed. In a number of places initial 
letters at the beginning of lines have been omitted, but the 
ornamental substitutes never inserted. Occasionally there is 
found in the margin, in a different hand from the text, a brief 
indication of the subject matter. Punctuation is regularly 
indicated: besides the mark of interrogation (;), the double 
point (:), the high point(-), and the middle point (-) are used. 
According to Schenkl, Vat. 3, as well as Vat. 1 (= Urbi- 
nas 63, which has long been, and is still, lost?) and Vat. 2, 
agrees with B.3 My own excerpts, however, do not substan- 
tiate this statement. With the evidence of perhaps two hun- 
dred readings from Vat. 3 (mostly from Book 1) to draw on, 
I find that although the Ms. agrees with B about twice as 
often as with A, it agrees with C about twice as often as with 
B. In the case of omission of words or phrases, 1 have 
record of agreement with AB once, B once, BC four times, 
and C nine times. This Ms. must rather be put, then, in the 
great mixed class than in the B group. Of readings of im- 
portance, besides those already quoted, I may cite: 1, 1, 5 καὶ 


1 It perhaps refers to the Florentine, Pietro Candido, as suggested by De Nolhac, 
La Bibliotheque de Fulvio Orsini, 150. The latter believes our Ms. to have 
been written by Musurus himself. 

2 Cf. Schenkl, Xen. Stud. 11, 29 (113), n. 1; Chavanon, of. cé¢., 18, n. 2. 

3 Xen. Opera, τι, praef. vi; Xen. Stud. 11, 30 (114): “ziemlich genau mit B 
iibereinstimmen.” 
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ψευδόμενος (οὐ om., c. ABL?4, Ven. 1 corr., L® corr.); 2, 12 axpa- 
τέστατός Te (TE om. CDJLV?, Ven. 1, 1.3); 4, 5 πάντων τῶν (τῶν 
om. BCJL, Ven. 1, 13); 6, 10 δεῖσθαι (c. DV2,V3,L? corr.); 
13 εὐφυᾶ (c. DFV’, 1.8 corr.); u, 1, 18 πονῶν corr. pr.m. (c. 
Stob.). 


Codex Vaticanus Graecus 1950 =f 


This Ms. dates from the fourteenth century ;! it is of poor, 
speckled paper, and was written by six different hands. Its 
contents are described, not over accurately by Schenkl, fol- 
lowing R. Scholl? The Axadbasis, which now, with Afo/., 
Ages., Hiero, Lac. Pol., Ath. Pol., Povroi, follows the Cyro- 
paedia, originally stood at the beginning, as is proven by 
signatures still visible in the lower left-hand corner of right- 
hand pages. The Azabasis begins now on f. 108r. On f. 
116 τ. is the signature 8’, and signatures occur regularly 
thereafter, —allowing for a wrong numbering by which the 
numbers, 146-149, are omitted,—until on f. 264 τ. we have 
κ΄. The Porot breaks off incomplete on f. 271 v. and 
ff. 272-279 are blank. Now on f. 1, as we have it, at the 
eleventh line, begins Book πὶ of the Cyropaedia. On f. 6 τ. is 
the signature «y', and signatures follow in regular sequence 
up to «6 on f. 54 τ., which is the last that I found. All 
this much of the Ms., ze. ff. 108-271 and 1-66, is by the 
first hand. The second wrote 67 r.-103 v.2. As for Mem., 
on f. 280 r. we have ξενοφῶντος ῥήτορος ἀπομνημονευμάτων ἃ; 
294 τ. ξενοφῶντος ἀπομνημονευμάτων (and in the margin) §'; 
310 1. ξενοφῶντος ἀπομνημονευμάτων Τ΄; 325 v. ξενοφῶντος 
ἀπομνημονευμάτων Δ΄. All of this (through 340 v.), as 
well as what follows through 404 v., are by the third hand, 
except a part of 337° r. and v., which is in a fourth (and 
later) hand, not noticed by Schenkl. Slight errors in the 
remainder of Schenkl’s description (ff. 405 r.—545 v., by the 


1 Or “s. xv ineunte” according to Wilamowitz (cf. Kirchhoff, ed. Rep. Ath. 
p. iv). 

2 Xen. Stud, Wi, 72 (172) f. Cf. also Usener and Wotke, Wien. Stud. x, 
175 ff.; Kirchhoff, ed. Rep. Ath. p. iii; J. Stich, ddnot. Crit, ad 17. Antoninum, 
p- 4 

8 Schenk, /.c., ascribes ff. 1-103 to man. 1, and 108-271 to man. 2. 
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fifth and sixth hands) may be passed over as unessential to 
our present subject. There are extremely few corrections of 
any sort in the Ms., at least in the section which contains 
Mem. Those that do occur, with only one or two exceptions, 
appear to be by the same hand that copied the text. 

A collation of J was published by Gail,! although with so 
many inaccuracies as to be hardly usable without verification, 
and the Ms. is frequently cited by Schenkl and Gilbert in 
their critical apparatus. As I am not in a position to give a 
complete list of all Gail’s errors, it must suffice to mention a 
number of corrections which should be made in the notes of 
the two latter scholars. Some of the mistakes go back to 
Gail, others do not. In most of the cases given, Professor 
E. K. Rand, as noted at the beginning of the paper, has been 
kind enough to reéxamine the Ms. and verify my readings. 
1, 4, 16 J reads καὶ ἀνθρώπους, not κ. τοὺς ἀ. (as Gail; Sch. er. 
n. and Xen. Stud. u, 31; Gil.); 6, 13 εὐφυῆ, not εὐφυᾶ (Sch. 
Xen. Stud., 1b.); τι, τ, 24 δὲ éon, not denon (Sch.); 2, 12 Bov- 
Anon, not βούλει σοι (Sch.); 9, 5 προεκαλέσατο, not προσε- 
καλέσατο (Sch.); m1, 8, 7 τό ye λίμου not τό Te X. (Sch., Gil.); 
9, 7 ἐπίθεσθαι, not ἐπιθέσθαι (Gil.); τι, 14 ἐμποιεῖν τῶν, not 
é. τῳ τῶν (Sch., Gil.); 13, 6 κενός (om. ἔφη), not κενός ἔφη 
(Gail, Gil.); 14, 4 τῶ citw do ἢ τῶ ὄψω σίτω, not inverted 
(Gil.); 6 ἐπεσθένειν, not ἐπεσθίειν (Sch., Gil.) ; τν, 2, 12 διεξη- 
γήσασθαι, not ἂν διηγήσασθαι (Gail, Gil.); 31 ἔπειτα αἴτια, 
not ἔ. καὶ a. (Gail, Gil.); 4, 5» διδάξασθαι μὴ εἶναι, not 6. τὸ 
δίκαιον μ. ε. (Gail(?), Gil.); 19 ἔχοις οὖν ἂν εἰπεῖν, not ἔχοις ἂν 
εἰπεῖν (Gail, Gil.) All other citations from J given by 
Schenk] or Gilbert are, so far as I have noticed, correct. 

The following readings also from J, none of which is cited 
by Schenkl or Gilbert, and for most of which Gail gives 
either negative evidence only, or none at all, seem to deserve 
mention: I, 2, 29 αἰσθόμενος (c. Ven. 1, al.); 37 τούτοις (c. 
A al.); τοιούτων (c. AB); 46 om. ταῦτα (c. AV?); 58 ὃν δ᾽ αὖ 
(alone of all Mss. of Xen.?); 3, 5 τοῦτο (c. Bs, L pr.m., al.); 
15 παρεσκευασμένος (c. A); 4, 5 προσετέθησαν (c. BVV?); 


1 Guvres Completes de Xén, vit (Paris, 1808), 501 ff. 
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6, 7 ἐμὲ... μελετῶντα (c. Ven. 1, C, al.); π,1, 8 ἐκλείπειν 
(c. AB,, 1.3 pr. m.?); 23 ποιήση (c. BC, Vat. 3, al.); 24 σιτίον 
(c. C?, Vict.); 30 rivovea καὶ ἵνα (c. C, Clem. Strom.) ; ποιή- 
σεις (c. Stob.); 2, 1 αὐτοῦ (c. AC, Pal. 93); 7 νεανίσκος ἔφη 
(c. L, al. 2); 3,9 #(c. Vat. 2; cf. 1, Β, Stob.); 6, 5 9 τῶν (cf. 
B); 10 ἑαυτοῖς (c. CD, Ven. 2, et Ven. 1?); 22 ἐγκαρτερεῖν 
(c. Cal.); 35 ἐπί ye(c. A al.); (ἀγάλη οὐχ ἧ. ἢ ἐ. τ.) ἑαυτοῦ 
(c. Lal.); 7, 10 ἔοικεν (c. A); m1, 3, 10 om. τε (c. Β); 14 διε- 
νέγκοιεν (c. C, Ven. 1); 5, 21 of τούτων ἄρχοντες (c. B); 
6, 12 σκώπτομαι (c. Lal.); 13 τοῦτο (c. Lal.); 7, 5 αἰσχύνη 
(αἰσχύνει Steph.); 7 σοῦ ῥᾳδίως διαλεγόμενος (c. G al. ?); 
8, 4 προβάλεσθαι (προβάλλεσθαι BDV? pr.); IV, 1,1 om. εἰ 
(c. C,(?), Hartung, edd.); 2, 19 dunv (cf. C, Stob.); 29 εἰδότες 
&(c. Cy); 3, 8 γιγνομένοις (c. BL); 10 ἄνθρωπος (c. B, qui ὁ 
add., G); 12 γίγνοιτο (c. BCE); 4, 10 οὐδὲ εἷς... εἴη (cf. 
B); 12 τὸ νόμιμον (c. CDV?); 14 αὐτοὺς οἱ (c. C, al.?); 
5, 8 ἐγκράτεια sine ἡ (c. B); 9 δέψος (c. Bal.); 6, 1 τὸν τρό- 
mov sine καὶ (c. Bal.); 3 εἰδὼς εἰδείη (c. B); 6 ταῦτα ποιεῖν 
(c. B, Stob.); 7, 5 πλανήτας τὲ (cf. B, Eus.). 


Codex Palatinus Graecus 93 


This Ms., “bombycinus in f. saec. xm, fol. 197,’ and ac- 
cording to the book-plate at the beginning, formerly in Heidel- 
berg, was sent as spoil to the Pope Gregory xv in 1623 by 
Maximilian I, Duke of Bavaria. It is written in a scraggly 
hand with many abbreviations. The book is now much 
worm-eaten. Among its miscellaneous contents are a large 
number of excerpts from Xenophon, including about thirty, 
mostly very brief, and often condensed, from Mem. (f. 147 v.- 
151 r.). I note below the only variants worth recording: 
1, 2, 7 ἐθαύμαζε Sé(c. Ven. 1); 29 αἰσθόμενος (c. Ven. 1 al.); 
30 ὑικὸν αὐτῷ δοκοίη (most Mss. om. αὐτῷ); προσκεῖσθαι (v 
add. s.v. pr. m.); 56 ἀεργίη and μήτε... μήτε (c. BC al.); 
58 βοόωντά (c. B); 3, 11 δοῦλος μὲν εἶναι ἀντ᾽ ἐλευθέρου (c. 
AB); 12 ἡμίωβελϊαϊα (sic, supporting Gilbert’s correction) ; 
τοῦ φρονεῖν (c. C al., Stob.); 6, τι δίκαιον μὲν (c. AB); 
Il, 2, I avrod(c. ACJ); m1, I, 5 ἄλλο (c. Bg C al.); 1v, 2, 3 εὔ- 
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δηλον (om. ἐστιν c. B); 4 ἀπὸ ταυτομάτου (sic; cf. DV); 
33 ἀνασπάστους (c. BG mg., Stob.); 7, 3 αὐτὰ ἱκανὰ (c. J); 
7 καὶ ὅτι (c. BJ, Stob., Euseb.). The presence of so many 
interesting readings in only eight pages of Ms. certainly 
speaks well for the character of its source. 


